Petnebizi Gibor

Kovacséczy Farkas kortorténeti feljegyzései

(1563-1567)

Az 1594-ben kivégzett erdélyi kancelldr, Kovacsdczy Farkas' omnidriuma, vegyes fel-
jegyzéseket tartalmazé, jelenleg a bécsi nemzeti konyvtér éllomanyéban talalhaté ifju-
kori jegyzetfiizete® Varjas Béla 1970-es kozlése dta ismert a szakmai kozonség eloee.?
Az eddigi kutatdsok soran* megallapitist nyert, hogy a 114 lapbdl 4116, néhol kihagy4-
sokkal tarkitott kézirat, noha t6bb kéz is nyomot hagyott benne, nagy részben valé-
ban Kovacs6czy sajét, nagyjébol az 1560-as években keletkezett jegyzeteit tartalmazza,
ugyanakkor tobbségében nem eredeti munka, hanem innen-onnan kimasolt, dtvett
vagy lejegyzett irdsok véltozatos gytjteménye. Két kivételt taldlunk ez al6l: egy befeje-
zetlen, Olah Miklés ellen irott invekeivac;® illetve az alabb 3. szamu forrasként kozole, a
kéziratban a 62-97. lapok kozott elhelyezked kortorténeti feljegyzéseket, amelyek jol-
lehet az 15631567 kozotti évek kiilonbozé eseményeirdl tuddsitanak, alapvetden és
tulnyomarészt mégis az 1566. évi magyarorszagi hadieseményekre, azok elézményeire,
illetve az események f8bb szereplSinek elééletére, csaladi, politikai és gazdasagi helyze-
tére koncentréalnak.

Okkal feltételezheté ez alapjén, hogy szerzéjiik eredeti szdndéka az 1566. évi hadjé-
ratok eseményeinek egy révidebb lélegzetii kortorténeti miben torténd sszefoglalasa
lett volna. Ezzel a torekvésével korantsem allt volna egyediil a kortdrsai kozott, elég, ha
azokat a nyomtatdsban megjelent vagy vazlatban maradt torténeti 6sszefoglaldkat em-
litem, melyeket Samuel Budina és Zsamboky Jénos szintén a fordulatokban bévelkedd
1566. évrdl készitett, valamint Forgéch Ferenc nagyobb lélegzett mtivének vonatkozé
fejezetée.® Kovacsoczy feljegyzéseinek ezeked] kiilonbozd stilusa, retorizaltsdga és eltérd

Eletérél, politikai és irodalmi tevékenységérél vo. SZADECZKY, 1891; PETNEHAZI, 2013,
Osterreichische Nationalbibliothek, Cod. SN 1912. A széveg atirasakor a Magyar Tudomanyos Akadé-
mia kényvtdraban talilhaté mikrofilm-mdsolatot (A 1984/1V, Kovacsdczy Farkas latin nyelvii feljegyzései
1563-1567), valamint a Varjas Béla és Pirndt Antal 4ltal készitete gépelt atiratot haszndltam. Utdbbit
Balazs Mihély bocsdtotta a rendelkezésemre, amiért eziton is kiilon készonetemet fejezem ki.

Varjas, 1970.

4 V6. VARrJAs, 1970; VARjAS, 1982, 257-258; RITOOKNE, 1971, 273-275; ALMASI, 2006. A kézirat
részletes ismertetését, tartalomjegyzékét lisd: PETNEHAZI, 2012, 282-287.

Ritodkné Szalay Agnes nem tartja Kovacsdczy sajit mivének, én azonban a stilusjegyek alapjén megkoc-
kéztatom ezt a feltevést. VO. RITOOKNE, 1971, 254.

Szigetvér ostromdrdl horvét histérids ének alapjan Samuel Budina irt egy latin nyelvti 6sszefoglale, ez
két évvel késdbb jelent meg 6ndlléan (Historia Sigethi, totius Sclavoniae fortissimi propugnaculi, quod
a So[ymano Turcarum Imperatore nuper captum C/Jristianisque eveptum est, ex Croatico sermone in La-
tinum conversa per M. Samuelem Budinam Labacensem, Viennae Austriae, ex officina Caspari Stain-
hofferi, 1568), illetve 1587-ben a Zrinyi-albumban is szerepelt. Zsamboky Jinos rank maradt tdrténeti
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hangsulyai is egy autoném torténeti mi megvaldsitdsanak eredeti szerzéi igényét valé-
szintsitik. J6I tudjuk ugyan, ,hogy ha valaki kora eseményeit, akar sajit élményeit, akar
masoktdl szerzett értesiiléseit megirja, az még nem torténetirds”,) mégis, e terjedelmiik-
ben és tartalmukban is jelentésnek nevezhetd feljegyzések révén Kovacsdczy, ha toreé-
netiréink sordba nem is, a kor torténetének kutféi kozé mindenképpen beilleszthetd.

A dokumentum ilyetén befejezetlen formajéban sajatosan kevert jelleget mutat, ez
azonban csak fokozza forrdséreékét. Szam szerint hét, hosszabb-rovidebb epizddot ta-
lalunk a sz6vegben:

1. 1565 februarjatdl az év végéig: Schwendi Lazar kassai fékapitany hadjérata a
Fels6-Tisza vidékén az erdélyiek ellen (68r—69r);

2.1565. majus—szeptember: Malta sikertelen t6rok ostroma (70r);

3.1566. junius: tatdrdulds Als6-Magyarorszdgon (75v=77r);

4. 1566. augusztus: Sziget ostroma; Zrinyi Miklos és a varvédsk felmagasztaldsa
(79r-80v);

5. 1566. augusztus: Schwendi beveszi Pelsécot és Gombaszoget, ennek apropdjén
Bebek Gyorgy, Magdchi Gaspar és Sarkozy Mihdly kée évvel kordbbi torok fogsagba
esésének torténete (81v—83r)

6. 1566. szeptember 10.: Gyula bevétele, a kapitiny Kerecsényi Laszlé blinei miatt
megérdemelt biintetése (85r-86r);

7.1566. szeptember 24-27.: a keresztény sereg kudarcba fulladt kisérlete a fehérvéri
szandzsikbég eréinek térbecsaldsira (88r-89r).

Ezek az epizddszert osszefoglaldsok egy naplé jellegli szerkezetbe vannak beilleszt-
ve, amelyben az események szigoru idérendben, 1564 utin napra pontos datummal,
1566-t6l kezdve rdadasul havi bontasban kévetik egymast. Ez a formai sajatossig a kor-
bél szintén ismert, tobbnyire kalenddriumba bejegyzett, maganhasznélatra irt feljegy-
zésekkel® is rokonitja a kéziratot, azoktdl gyokeresen kiilonbozik azonban a személyes
hangvétel szinte teljes hidnya miatt. Amiga kalendariumi feljegyzések tobbnyire csaladi
eseményeket 6rokitenek meg, és csak elvétve talalhatd benniik a privat szférédn kiviil esé
bejegyzés, addig Kovacsdczynal még az elsd személyli igealak is csak elvétve fordul el6,
és csalddi eseményekrol ugyan bdségesen ejt sz6t, de kizérolagosan a kor magyarorszagi
magnas elitjének a politikai szempontbdl legkevésbé sem érdektelen hazassagkotéseit,

napléja 1566-bdl, valamint 1568-1569-bél tartalmaz feljegyzéseket, illetve egy, az 1566. év eseményeit
Ssszefoglalé rovid vézlatot. A napld és a vazlat a Zsamboky altal gondozott 1568-as bazeli, illetve az
1581-es frankfurti Bonfini-kiad4sban megjelent, Tokaj ostromdrdl sz4l6 lefrds (1568 és 1581), valamint
a Gyula és Sziget bevételérél késziile rovid Ssszefoglalds (1581) elémunkalaténak tekinthetd. Forgach
mivébél a 16. szdzadban egyediil a Szigetvér vesztérdl sz6l6 rész jelent meg, az eredetitdl eltérd szoveg-
gel, szintén a Forgich Ferenc 6cese, Forgdch Imre dltal kiadott Zrinyi-albumban. V6. BONFINT, 1568;
1581; GERSTINGER, 1965; SzABO, 1987.

BARTONIEK, 1975, 44.

Ilyenek pl. az alsélendvai Binfly csaldd kalenddriuma, vagy Bdthory Istvan lengyel kirdly unokadcesé-
nek, az ifjabb Bathory Istvinnak a csalddi feljegyzései, illetve Bogiti Fazakas Miklds feljegyzései. Vo.
TANTALICS, 2009, 15-50; Kurz, 1840; Poxory, 1902.
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illetve nevezetesebb tagjainak a haldleseteit 6rokiti meg. Forrdsértéke, adatainak tjdon-
siga a mai térténettudomany szamara legféképpen ezekben a bejegyzésekben all.

A kéziratbdl magara a lejegyzére, avagy szerzdre vonatkozdan csak igen kevés adat
hidmozhaté ki. Ahogyan mér eddig is feltételezhetd volt, Kovacsdczy valamikor a fel-
jegyzések készitésének idején keriilhetett Forgach Ferenc patronaltjai kozé. Az elsé
biztos, 4am meglehetSsen kései adat arra vonatkozdan, hogy ténylegesen az 6 kiséreté-
ben tartézkodott, egyben a feljegyzésekben szerepld elsé személyes bejegyzés is: ,,16.
Augusti [1566], movimus cum episcopo Waradino eiusque equitatu in castra ad im-
peratorem”. A feljegyzések készitsje tehat személyesen is részt vett az egyesiilt keresz-
tény seregek dicsteleniil végzédéte mosoni, majd gyéri tdborozésiban (a kudarc feletti
elégedetlenségének a kéziratban tobbszor hangot ad), s6t abban a sikertelen portya-
ban is, melynek célja a Fehérvarndl tiborozé t6rok sereg meglepetésszerti lerohandsa
lett volna. Az ez utébbi eseményrdl sz6l6 6sszefoglalis a kézirat mésodik leghosszabb
egybefiiggd epizddja. Szintén személyes jellegi bejegyzésébdl értesiil az olvasé Szege-
di Gergely Egerben bekovetkezett haldlarél, ami Kovacséezy 1566. decemberi ottani
tartozkoddsa alatt kovetkezett be.” Feltehetd, hogy a szerzd a Forgich csalidban afféle
mindenes titkdrként tevékenykedhetett: gazdasigi jellegti megbizéssal mehetett Egerbe
is,' illetve vélhetden a porndi apétsig zalogba addsinak tigyében eljarva kisérte el 1567
tavaszan Forgach Imrét, Forgich Ferenc 6cesét, ezek ségorédhoz, Gyulaffy Laszlohoz,
aki Csobancon, illetve Tihanyban is vendégiil ldtta 8ket."!

Arra a kérdésre, hogy vajon milyen indittatédsbol készitette Kovacsoczy a feljegyzé-
seit, a kiilsé korilmények ismeretében, valamint a szovegre tdmaszkodva is csak felté-
telesen lehet valaszt adni. Elképzelhetd, hogy a személyesen is dtélt események hatdsira
ragadott tollat (ahogyan a kéziratban szerepld, Matyds—Bajazid levélvaltds bevezetdjé-
ben irta: ,propter studii synceram simplicitatem ad rei memoriam eternam’,'? vagyis
egyszertien az események megorokitésének szdndéka vezette), de az is lehet, hogy fel-
kérésre készitette a feljegyzéseit. Ha spontén indittatdsbol dolgozott, akkor sem valé-
szin(i, hogy csak 1566-ra érlel6dott meg benne ez a szandék, erre az 1564. évtdl kezdve
napra pontos ddtummal szerepld bejegyzésekbél kovetkeztethetiink (feltéve persze,
hogy sajét kutfébél dolgozott). Forgich sajit, nagyobb lélegzetti Commentariijének
megirdsahoz szintén ekkortijt, illetve komolyabban az 1566-0s események hatdséra l4t-
hatott hozzd, az sem zarhaté ki tehat, hogy Kovacsoczy feljegyzései is az 6 személyes
biztatdsira" vagy hatdsara késziilhettek, mintegy nyersanyagként az ekkor mar az erdé-
lyiekhez valé 4cdllast fontolgatd, és azt 1568-ban meg is 1épd varadi puspok miivéhez.

% Voé. VARrjas, 1970, 130.
10 Varjas, 1970,
" Az tigyletr8l vo. ALMAST, 2006, 1426.
Erré], illetve a kéziratban taldlhaté mdsik Matyds-anckdotardl, ill. -histdridrdl vo. PETNEHAZI, 2012,
287-299.
Kérdéses persze, hogy valéban szitksége lehetett-e patrondltja feljegyzéscire, hiszen a kirdlyi tandcs
tagjaként az eseményeket annal sokkal inkdbb tldthatta. Az ugyanakkor bizonyos, hogy nem kizdrélag
a sajat jegyzeteibdl dolgozott, hiszen 1566 végén Bornemissza Pilhoz irt levelében ennek torténeti
feljegyzéseit kérte. Vo. MHH FORGACH, p. XXXV; 544.
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A Commentarii nagy részben Forgach erdélyi évei alatt késziilhetett, illetve Padovéban
1577-ben bekovetkezett halaldig dolgozhatott rajta.'* Kovacsdczy kézirata Bécsbe szin-
tén Itdliabdl keriilt, még az sem zdrhaté ki tehat, hogy valamiképpen Forgach Itlidban
maradt hagyatékdbdl jutott a Habsburg-hdz modenai hercegi 4gdnak konyvtdraba.”> A
Commentarii jelenleg rendelkezésiinkre 4116 szovegén ugyanakkor nem létszik az, hogy
az egyébként mds forrasbdl is ismert események kozos megorokitésén tal barmilyen
egy¢b kozos vondst mutatna a két mii (mar ha Kovacsdczy esetében beszélhetiink egy-
altaldn marol).

A két szoveg kozotti eltérések alapvetden két vonatkozdsban jutnak érvényre. Az
elsd az a Forgichétdl eltérd torténelemszemlélet, amely fontos pontokon mds hang-
stlyt ad az események térgyaldsanak, feltehet8en azzal a célzattal, hogy ne csak a rossz
példat mutassa be Kerecsényi sorsszeri bukdsan keresztiil, hanem Malta 1565-6s sikeres
megvédésének a részletes dbrazolasival, valamint Zrinyi onfelaldozasinak a felmagasz-
taldsaval pozitiv példdt is nydjtson a korabeli olvasé szamara, illetve a fels6-Tisza-vidé-
ki tatdrdulds pusztitisinak horrorisztikus ecsetelésével a kuriozitds kovetelményének
is megfeleljen.'® Forgdch muvébdl ezek a hangsilyok hidnyoznak: Zrinyi hésiességée
elismeri ugyan, de nem feledkezik meg erészakos és erkolestelen elééletérsl, Mélta
1565-6s ostromardl és az 1566-os tatdrduldsrdl pedig joval kisebb terjedelemben és
részletességgel emlékezik meg, mint Kovacsécezy.”” Eltérés mutatkozik tovibbd a két
irs kozote nyelvi-stilaris szinten is. Ha Forgach szovege tele van nyelvi egyenetlensé-
gekkel, grammatikai tévesztésekkel és hungarizmusokkal, amint azt Borzsdk Istvén is
megéllapitotta,' akkor ez még inkdbb elmondhaté Kovacséezy eleve jéval kidolgozat-
lanabb sz6vegérol. A hosszabb szévegrészek, epizddok szinvonala meglehetésen vegyes:
jol érzékelhetd a nagy ivii és retorikus megfogalmazésra iranyulé iréi szindék, néhiny
emelkedettebb részlettdl eltekintve ugyanakkor ez tobbnyire olyan sajitos, rendkiviil
hosszt, de nem kifejezetten cicerdi kérmondatokban valésul meg, amelyeket magyar-
tudas nélkiil csak igen nehézkesen lehetne értelmezni. A feljegyzések tehat, feltehetéen
az Oldh Miklds elleni invektivaval egytitt, Kovacsdczy elsé irdi szdrnyprébalgatisainak
tekinthetéek: az 1568-t8] megszakitasokkal egészen 1575-ig Padovaban tanuld, és ott
doktori fokozatot szerzd erdélyi politikus késébb publikélt beszédeiben'” is tettenérhe-
t6 kérmonfont taldiszitettség ezekben a feljegyzésekben azonban még jéval nehézke-
sebb, és messze nem olyan elegéns, mint az egyetemi évei alatt vagy mar kancellarként
megjelentetett oratidk stilusa, de ez a koriilmények ismeretében nem is csoda.

1 A mi keletkezésérdl vo. MHH FORGACH, Bevezetés (ToLDY Ferenc), XXXIV-XXXVIIL.

> Ahonnan aztdn jelenlegi helyére keriilt. Vo. MAZAL-UNTERKIRCHER 1963, 130b—131b.

A kuriozitds, a csodaszert vagy elborzasztd események, halalesetek stb. megorokitésére iranyulé igény a
humanista tdrténetirds sajatja volt. A tatdrdulds borzalmainak Kovacséczynal oly érzékletes és részletes
leirdsdnak egykord parhuzamét a mér emlitett Szegedi Gergely utolsé mivében, a Szdnja az Uristen
kezdett énckben fedezhetjiik fel. V6. VArjAs, 1970, 145-147.

A Zrinyi-albumban megjelent valtozatbéla Zrinyit negativ szinben feltiintetd részek éppen hidnyoznak.
V6. SzABO, 1987, 14; ill. MHH FORGACH, 293-294; 340-341.

8 BORZSAK, 1977, 52-54.

19 Ezekrél vo. PETNEHAZI, 2013, 16-22; 72-94.



Osszegezve az eddig leirtakat: Kovacséczy naplészerti feljegyzései, a kozbeszurt ter-
jedelmesebb, epizédszerti kitérokkel egytitt hasonlé indittatdsbdl sziilethettek, mint
Samuel Budina vagy Zsamboky Jénos egykort latin nyelvii rovid kortérténeti miivei.
Zsamboky esetében abban a szerencsés helyzetben vagyunk, hogy ismerjitk mind a
nyomtatdsban megjelent muveket (a Tokaj ostromardl, illetve Sziget és Gyula veszté-
18l sz016 Ssszefoglaldsokat), mind az ezek elémunkalaténak tekinthets, Kovacsoczy
feljegyzéseihez hasonld, naplészert jegyzeteket. Olyan, félkészre dolgozott részleteket
vagy epizédokat azonban nem taldlunk benniik, mint Kovacsdczynal, s tovabbi fontos
kiilénbség, hogy Zsamboky rendszerint azt is feljegyzi: a napléjiba bejegyzett eseményt
éppen kitél hallotta (,Ex Forgacho episcopo”; ,Ex Listhio audivi”).?* Kovacséczynal
ilyen nem fordul eld, de 8, Forgéch Ferenc kornyezetében tartézkodva, joval kozelebb is
lehetett az eseményekhez, mint az dllandéan Bécsben tartézkod Zsamboky. Ami For-
gach miivének vonatkozé fejezetét” illeti, altalinossigban elmondhatd, hogy ha eltérd
hangsulyokkal is, de minden olyan esemény szerepel nala, amely Kovacsdczy feljegyzé-
seiben is megtalalhatd; Maélta ostroménak a megorokitése pedig azzal a Forgichnal, de
pl. Verancsics Antal kisebb torténeti munkdiban is tetten érhetd torekvéssel rokonitha-
t6, amely a magyar torténelem eseményeit a nemzetkozi kontextussal egytitt igyekezett
bemutatni.”

Végiil alljon itt néhdny megjegyzés a kozolt szoveghez. Habar a kddexben a tényle-
ges kortorténeti feljegyzésekedl elkiloniil, mégis, forraséreéke, illetve kapcsolédé vol-
ta miatt is sziikségesnek véltem, hogy itt kozoljem Kovacsdcezy 6sszegzését a I1. Miksa
vezetésével 1566-ban felvonult keresztény hadakrél, valamint a teljesség kedvéért azt
a tobbnyire pontatlan kronolégiai dttekintést, melyet Konstantindpoly elestével indit és
a Kendy testvérek kivégzésével zar a szerz6. Ezek ismertetésétdl viszont — helyhidny, il-
letve a dokumentumok magatdl értet6dé volta miatt is — itt eltekintettem. A kéziratban
szerepld roviditéseket az dtiratban jelzés nélkiil oldottam fel, a szoveget értelemszertien
tagoltam és kozpontoztam, a helyesirdst — a grammatikai tévesztések meghagyaséval —
bizonyos mértékig egységesitettem, de a nem latin személy-, hely- és méltdsagneveket
eredeti alakjukban hagytam.

20 GERSTINGER, 1965, 6-7.
' A XVI konyv: MHH FORGACH, 295-352, FORGACH, 1977, 831-881.
22 V6. BARTONIEK, 1975, 42-43.
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Forrasok

1.
Kronolégiai attekintés 1450-1558

ONB Cod SN 1912, 17r-18¢

[17r]

Rerum Memorabilium collectanaeae per successum et revolutionem annorum, ubi varia
gesta imperatorum, vegum et principum continentur

Volfgangus Kovachoczy transcripsit in Bolondocz Anno gratiae MDLXIIT

Anno Domini 1450
Magnus ille Mahometh, Thurcarum Imperator coepit Constantinopolim a Graecis.
1454
Joannes Capistranus vixit.
1458
Ladislaum Hunyady decollarunt.
1459
Mathias Hunyady praestantissimus Rex Hungarorum in regiam dignitatem evectus et
creatus.
1491
Mathias Hunyady Vyennae diem suum obiit et ad coelestia regna migravit.
[17v]
1492
Ladislaus Ludovici Regis pater rex creatus.
1501
Ludovicus Rex Budae nascitur.
1514
Bellum Crucigerorum exortum.
1517
Joannes Vayvoda affligitur et profligatur sub Sarno.”
1518
Martinus Lutherus vivit.
1519
Carolus Romanorum Imperator.
1520
Zoltan Zoliman Caesar Thurcarum.
1521
Nandoralbam coepit Caesar Thurcarum.

2 Zsarné vérat (Nandorfehérvartél délre) Szapolyai valéjaban 1515-ben ostromolta sikerteleniil.
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1526
Ludovicus Rex in campo Mohachiensi una cum exercitu prosternitur.
1527
Joannem Vayvodam Zapolensem in regem creant.
1528
Ferdinandus Rex creatur.
1530
Ferdinandus a Joanne Rege Budam capere non potuit.
1536
Cassoviam Joannis Regis exercitus per proditionem occupat.
1537
Koc3ian a Thurcis cladem accipit in Sclavonia et profligatur.?
1540
Joannis Regis filius nascitur Budae.
Eodem anno Caesar Thurcarum in monte Zenthgelerd victum Germanorum exercitum
iugulat et trucidat.
[18r]
1542
Pesthium dux obsedit et oppugnat sed expugnari non potest.
1543
Albam Regalem capit Thurca simulatque Strigonium.
1546
Dux Saxoniae vincitur a Carolo Imperatore.”
1549
Zolimanij Caesaris filius maior natu in Persiam profugit.
1552
Lippam capiunt Thurcae et statim Georgium Monachum occidunt.
Eodem anno Michael Toth cum haydukonibus Zegedum capit.
1553
Thurcae Themeswarum capiunt, Lippam et Solymos.
Eodem anno Herelth Bassa® in Palasth Mathiam Ewrdewgh Sbardalam et Episcopum
quendam percutit totasque corum fudit copias.”

# Hans Katzianert (1491-1539) Bécs 1529-es ostroma utdn 1. Ferdindnd a magyarorszagi hadak

féparancsnokdnak nevezte ki. A valéban 1537-ben tortént diakovdri vereség utdn a kirdly fogsdgba vetette,

ahonnan megszokétt, és Szapolyai érdekében kezdett szervezkedni Szlavénidban. Zrinyi Miklés megélte.

A schmalkaldeni hdbort V. Kdroly csdszar és a protestins német fejedelmek erdi kozoet valdban

1546-ban kezdddott, de a dontd csatdra 1547-ben keriile sor Mithlbergnél, ahol a Janos Frigyes szasz

valasztofejedelem és Fiilop hesseni tartomanygrof vezette protesténs sereg vereséget szenvedett.

¢ Ali budai pasa.

7 A paldsti csata 1552 augusztusdban, amelyben a mintegy tizezer fés, Erasmus von Teuffel vezette
keresztény sereg megsemmisitd vereséget szenvedett Ali budai pasa csapatait6l. A csatdban Sbardellati
Agoston vici piispok is elesett.
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Eodem anno centum sexaginta millia Thurcarum obsidunt [!] Agriam, triginta octo
continuis diebus oppugnant sed capere et ea potiri non possunt, quin potius cum
magno dedecore, ignominia et insuper cum gravissimo damno abeunt.
1556
Petrowyth® rursum refert filium Joannis Regis e Podolya.
Zyged Regiam Herelth Basa obsedit magna vi sed nihil eflicit, cum opprobrio discedit.
1557
Ferdinandus Romanorum Imperator creatur.
1558
Joannis Regis uxor regina in Transsilvania supplitium sumit in Alba Iulia® de Francisco
Bebek, Francisco et Athonio Kendy per traditionem et ministerium Melchioris Balassa.
Velyehan Bekus cladem accipit ab Ungaris iuxta Kas3a®

2.
A mosoni, majd gyori taborban 6sszegytilt nemzetkozi keresztény
hader6 létszdmadatai

ONB Cod SN 1912, 50r-v

[50r]

Expeditio Imperatoris Maximiliani Secundiin Hungaria contra Solymanum Imperatorem
Turcarum Anno Domini MDLXVI, quando duo fortissima praesidia Zygeth ac Gyula™
a Turcis expugnata sunt cum aliis quamplurimis castellis. Insuper Tartari quoque in
Inferiori Hungaria sub duce eorum Tamerlano Magni Chani illorum Imperatoris filio
miserandam ac memorandam illam depopulationem fecerunt. Atque ipse quoque
Turcarum Imperator sub Zygeth mortuus est.

Numerus peditum

Quatuor legiones Germanorum 16000
Ducis Florentiae peditum 3000
Comes de Camaram [!] duxit peditus 800
Joannes Alphonsus Castaldus 1400
Pedites Hungarorum dominorum et regnicolarum Ultra Danubianorum 500

% Petrovics Péter (11557), Janos kirdly, majd Janos Zsigmond feltétlen hive, utébbinak gyimja, Erdély

késobbi helytartdja.

A szbvegben lehtizva: Gywla feyer Warba.

30 Velizén fuleki bég 1558-ban titétt rajta Szikszd varosan, ahol rengeteg foglyot és zsékmdnyt ejtett. Az
egyesiilt magyar végvari erék Telekessy Imre és Bebek Gyorgy vezetésével Sajokazanal 4llitottdk meg és
mértek rd vereséget.

3 A margén beszards: ,Gyula quidem a Pertav Bassa, Zygeth vero ab ipso imperatore Turcarum cum
numeroso exercitu obsessa et capta sunt.”
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Equitum

Equites imperiales 6000
Curiales Imperatoris 1000
Curiales Archiducis Ferdinandi 500
[50v]

Equites Ducis Ferrariae® 1000
Ducis Guisiae® 100
Wolffgangi Palatini Rheni** 100
Richardi Marchionis Brandenburgensis® 100
De Bohemia 3000
De Moravia 1400
De Silesia cum duobus ducibus de Lagnw3*¢

ac duobus de Mwsterbergh® cum juniore de Tessyn™ 1800
De Lusatia® 800
De Austria 1400
De Superiori Austria 400
Nobiles Itali Ventur[i]eri® suismet expensis 100
Ducis Sabaudiac*! equites 400
Iffyw Christoph* habuit equites pixidiarios Ungaros 25
Burgundi equites pixidiarii sub duce corum Proderoth® 100
Dominorum Hungarorum et regnicolarum Ultradanubianorum equites 2500
Andreas Sborowsky Polonus cum fratre 32
Equites Jaurienses Francisci Thorok et Ladislai Gyulaffy atque ex

aliis confiniis 500

32
33

34

35
36
37
38
39
40
41

42

Estei IL Alfonz (1533-1597).

Az ifjia I. Henri de Guise (1550-1588), a francia katolikus part késdbbi vezetéje az 1570-1580-as
években.

Herzog Wolfgang von Pfalz-Zweibriicken (1526-1569), az egyik legbefolydsosabb német protesténs
fejedelem a korban, a német protestans segélyhadak vezéreként hirom évvel késébb Franciaorszégban
érte a halal.

Nem sikeriilt kideritenem, hogy a brandenburgi csalad melyik tagjardl van szé.

Lat. Ducatus Ligniciensis, ném. Liegnitz, ma Legnica (Lcngyelorszég).

Miinsterberg, alsé-sziléziai herccgség; ma Zigbice (Lengyelorszig).

Teschen (Szilézia), ma Cieszyn/Cesky Té&in (Lengyelorszag/Cschorszag).

Alsé- és Fels-Lausitz.

Onkéntesek.

Savoya-Piemont hercege, Emanuel Philibert (1553-1580).

Nem tudni, milyen rokonsdgban 4llt a késébb erdélyi tandcsuraségra jutd és 1594-ben Kovacséczyhoz
hasonléan kivégzett Iffju Janossal.

Feltehetéen Hendrik van Brederodénak (1531-1568), Utrecht gréfjdnak, a németalfoldi nemesi
mozgalom egyik vezéralakjinak, illetve a spanyol uralommal szemben éppen 1566 augusztusitdl
szervezddé fegyveres protestans ellendllds elsé valasztote generdlisanak féltestvére, Lancelot van
Brederode (11578), aki késébb a ,tengeri koldusok” egyik viceadmirdlisaként szintén része vett a
németalfoldi fiiggetlenségi hiboruban.
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3.
Kortorténeti feljegyzések 1563-1567

ONB Cod SN 1912, 62r-97v

[62r]
Anno MDLXIII

Celebratae sunt Posonii comitiae pro coronationem Maximiliani in regem Hungariae,
qui quidem tandem post longam baronum aliorumque regnicolarum disceptationem
8. die Augusti* in ecclesia Sancti Martini principali eius urbis ab archiepiscopo
Strigoniensi Nicolao Olaho coronatus est, sequentique die etiam regina eodem in loco
et ab eodem archiepiscopo coronata est.

Peractae sunt ceremoniae ipsae maxima hominum frequentia, adfuitque iis ipse
imperator Ferdinandus cum Ferdinando et Carolo archiducibus filiis suis, item dux
Parmae et archiepiscopus Salzburgensis Germanus. Exhibiti sunt deinde iis diebus
continuis aliquot ludi, tornamenta, aliaque publica spectacula, in quibus optimum fuit
castellum illud ligneum affabre factum, quod deinde in praesentia omnium spectatorum
ipsorumque imprimis principum combustum fuit, verum non sine interitu aliquot
personarum, qui eo incluso repentinum illum ignem (in quo non mediocriter erratum
a magistris iisque qui eius rei curam habebant, fuit) effugere nequiverunt, quae res sane
miserabilis fuit.

Fuerunt in iisdem comitiis tria millia equitum vel amplius, quae barones aliique
regnicolae ex totius regni ad ornandam coronationis illius solemnitatem secum
adduxerant, ubi certatum est a primoribus aliisque nobilibus apparatibus, opibus,
quuque prope immodico omnium rerum praecipue quibus aureis argenteisque
maximi pretii ponderisque equi iuxtaque viri, pro more [62v] patriae magnifice
instrui solent, quibus omnibus praepositus fuit comes Nicolaus a Zrinio, huiusque
fuit quamdiu comitiae duraverunt in aliis imperium. Castra fuerunt ad ripam
Danubii in ipsis campis, qui urbi adiacent. Advenerat autem imperator ipse et rex
cum optimo satis cataphractorum® equitatu, qui in ulteriori ripa eiusdem fluminis
consederat, factusque fuit pons duplex per fluminem, quo commodius ii, qui in illis
castris erant, in urbem atque ipsam arcem, ubi imperator cum archiducibus erat,
commeare possent. Regis autem ipsius Maximiliani cum regina hospitium in ipsa
urbe in aedibus archiepiscopi erat.

Facti sunt in his comitiis duo supremi seu generales capitanei unus comes Nicolaus
de Zrinio supradictus ultra Danubium, alter Stephanus Dersfty, cis eundem fluvium.

# A korondzas valéjiban szeptember 8-4n tértént.

% Nehézlovasok.

A Pozsonytdl Zélyomig terjedd dundninneni vagy bényavidéki fokapitanysdgot ckkor hoztik létre,
szerdahelyi Dersfly Istvan vezetésével. Vo. PALFFY, 1999, 474. jegyz.
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Ceterum Andreas Dudith Sbardellatus creatus est in episcopum Quinqueecclesiensem
et paulo post factus est vicecancellarius in locum Francisci Forgach episcopi Waradiensis.””

Deinde Casparo Magochy® data est praefectura Agriensis cum eam arcem sponte
episcopus Agriensis imperatori resignasset.

In iisdem comitiis Nicolaus a Zrinio praedictus priore uxore ante biennium ferme
defuncta ad secundas nuptias sese contulit, duxitque sororem cancellarii Bohemici de
Rosia domo® dicti puellam, cum qua ibidem sponsalitia celebravit. Ceterum filio suo
Georgio maiori natu filiam comitissae Margaritae Zechy,* comitis prius Nicolai a Salmis
et deinde Pyrrchi ab Archo uxoris coniunxit, alterum autem filium Christophum cum
duobus Maximiliani filiis, Rudolfo et Ernesto in Hispaniam ex iisdem comitiis dimisit,
duasque filias minores edocendasque tenellas adhuc, unam Nicolao Homonnay, alteram
Joanni Pereny de Nyalab adolescendas elocavit, cum iam antea primogenitam Christofo

Orszagh, alteram Francisco Thurzo et tertiam Balthazaro Battyany in matrimonium
dedisset.”!

[63r]

Creati propterea fuerunt eodem tempore in Hungaros comes Eckius a Salmis
Jauriensis praefectus cum Nicolao et Julio fratribus,”*> Adamus Ungnadus, qui filiam
Thurzonis uxorem de Pernstain®® viduam, Galgoczij,** Sempthe® aliarumque arcium
haud ignobilium dominam, locupletem foeminam in uxorem duxerat, quae istoque

4 Forgdch a november végéig tarté orszdggytilés idején még ,vicecancellarius”nak cimezte magat, és arra

sincs semmilyen adat, hogy Dudith 1564 tavasza elétt elfoglalta volna ezt a pozicidt. Ez is arra utal,
hogy Kovacs6ezy az 1563-as eseménycket emlékezetbél vagy mdsok eléaddsa nyomdn jegyezhette le.
V6. ALMAST, 2006, kiilondsen 1412-1414.
4 Miégochy Gaspar (11586 k.) 1554-tél gyulai kapitdny lete, 1562-ben torok fogsdgba esett, 1563-tdl egri
fékapitdny, Heves és Kiils6-Szolnok, késébb Bereg, illetve Torna megye féispanja volt.
Eva von Rosenberg/Eva z Rozmberka. Zrinyi elsé felesége, Frangepan Katalin 1561-ben halt meg.
0 Széchy Margit (11567) a mohdcsi csatdban elesete felsélendvai Széchy Tamds (11526) és Székely
Magdolna (11556) lanya, fiatalon 6zvegyi sorba jutott anyja el6bb Thurzé Elekhez (1490-1543), majd
Jan z Pernsteinhez ment feleségiil, mig 6 maga elébb Niklas Graf zu Salm (1500-1550), majd Pyrcho
Graf von Arco felesége volt.
Zrinyi Mikl6s és gyermekei csalddi kapesolatairdl v6. PALFFY, 2010, 130-132; WINKELBAUER, 2003,
191-194.
A mir emlegetett Széchy Margit els6 hazassdgabol sziiletett harom fit, Eck, Niklas és Julius zu Salm.
»Eck 1548-ban mar kamardsként kisérte Ferdindnd kirdlyt a magyar orszaggytilésre, majd lett pozsonyi
ispan ¢s Pozsony vardnak kapitanya, végiil haldldig a csdszarvarost oltalmazé gy6ri végvidék generdlisa
(1560-1574). A gorogiil, latinul, olaszul és francidul is j6l tudé Niklas 1578-tél a magyar végek
féeréditési biztosa volt, sét élete utolsé két hénapjat 1580 végén a kanizsai végvar fékapitanyaként
szolgélta le. A harmadik fit, Julius egészen a birodalmi tandcsosi posztig jutott, mikézben 1563-ban a
pozsonyi diétan mindhdrman magyar 4llampolgarsigot kaptak (77. térvénycikk). Niklas ugyanakkor
1561-ben, Julius pedig 1575-ben mar csch nemes is volt, azaz egyszerre allampolgara Alsé-Ausztridnak,
Magyar- és Cschorszagnak.” PALFFY, 2004.
Jaroslav Pernstein, vo. NAGY Ivan, XI, 201.
Galgéc (Hlohovec, Nyitra vm.).
Sempte (Sintava, Nyitra vm.).
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demum post triennium mortuo, Julio comiti a Salmis, tertio marito nupsit et ab hoc
tantum quod a duobus prioribus habere non potuit, liberos procreavit.®

Imperator Ferdinandus ex his comitiis Viennam sese contulit, Maximilianus
vero in Moraviam Silesiamque et in alias minores provincias ad conventus agendum
profectus est.

In iisdem comitiis Joannes Petheo a Melchiore Robles Hispano, cum quo veteres
admodum simultates illi erant, dum quodam die in consilium baronum ad hospitium
archiepiscopi equo veheretur, fuste, seu ut alii aiunt sclopeto in capite percussus vulnus
secundum auriculam accepit. Qui quidem Robles statim post patratum tam audax
facinus eodem equo, quo et ipse vehebatur recta ad portam urbis concitato cursu
perrexit nemineque prohibente, uti in recenti paucisque noto facinore evasit, neque
postea amplius comparuit.”’

[63v—64y iires]

[65r]

Annus 1564
22. Maij, Andreas Bathory*® duxit in uxorem nobilem quandam puellam, Catherinam
Mynd3enty vocatam, humili loco natam, priorisque suae uxoris pedissequam gravissimo
etiam per aliquot annos morbo obnoxiam.

26. Julij, Imperator Ferdinandus diuturna febri maceratus Viennae inter horam
sextam et septimam pomeridianam mortem obiit, eius cadaver statim exenteratum
atque in tumbam imprimis plumbeam, deinde ligneam conditum, atque in capellam,
quac in ipsa arce Viennensi est, cum magna caeremonia deportatum fuit. Statimque rex
Maximilianus, cum iam antea electus esset, imperator dici coeptus est.

Mense Augusto in partibus Hungariae inferioribus inter Melchiorem Balassam,
qui a Joanne rege Transsylvaniam partemque Hungariae tenenti ad imperatorem
Ferdinandum desciverat novisque rebus studebat, et Christophorum Hagymassy, qui
in partibus ipsius regis Joannis praefectus arcis Hwsth*” erat, ex parvis rebus ingentes
ortae sunt dissensiones, quae deinde ut vidimus, maximorum bellorum calamitatumque
principia fuerunt. Statimque in ipso tumultuum initio, Georgius Swlyok, vir nobilis ex
parte Ferdinandi, qui arcem Hadad tenebat, in quodam certamine interfectus est.

56 Thurzé Erzsébet, Thurzé Elek és Székely Magdolna lanya, Széchy Margit féltestvére hiromszor ment

férjhez: elészor Jaroslav Pernsteinnel hizasodott ssze, mésodszor a szintén csch nemes Adam Ungnad
von Sonnegg-gel, harmadszor pedig egyenesen névérének Salm grofedl sziiletete legifjabb fidval, Julius
Salm groffal. ,Mindez azt jelentette, hogy a Salm-Ungnad—Thurz6—Pernstein rokonsag a 16. szizad
kozepén a bécsi udvar, a Magyar és a Csch Kirdlysdg, valamint a horvat—szlavén teriiletek politikai-
katonai vezetéinek egy jelentds és mindegyik orszdgban igen befolydsos csoportjat kététte szorosan
Ossze.” PALFFY, 2004.

57 V&. Forgach XIII. kényv: MHH FORGACH, 257; FORGACH, 1977,797.

Ecsedi Bathory Andras (11566) orszagbiré, tirnokmester, 1552-ben Erdély Ferdinand 4ltal kinevezett

helytartdja. 1554-ben a rendek 4ltal timogatott Nddasdy Tamdssal szemben Ferdindnd jeldltje a nddori

posztra. Az orszagbirdi posztot haldldig betdltotte. Elsd felesége Thurzé Anna, Thurzd Elek lanya.

Mindkét hézassdga gyermektelen marade. Mindszenty Katalin Bathory haldla utdn el6bb Zay Ferenc,

majd bolondéci Banfly Liszl6 hitvese lett. Vo. BupAr 1, 118.

Huszt (Huszt, Maramaros vm.).
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28. Augusti, Episcopus Jauriensis Paulus Gregoryanczy creatus est in archiepiscopum
Colociensem Viennae.®

26. Apud secretarium bellicum Joannem Reyninger quidam stultus, quendam
adolescentem filiorum illius paedagogum inter ludendum tegula seu lapillo quodam
minuto in capite feriens occidit.

[65v]

Mense Septembri arcem Zathmar,” quam Melchior Balassa tenebat, Stefanus
Bathory de Somlyo, una cum uxore liberisque ciusdem Balassa per dolum coepit.
Tandem ipseque princeps Transsylvaniae comparato satis valido exercitu in Hungariam
inferiorem descendit, ut aliquot illico praesidia, utpote Rivulum Dominarum,®
Attya,” Hadad,* Wngwar,” aliaque aliquot non parvi momenti loca partim vi, partim
per deditionem occupavit, ulteriusque sine dubio processisset, nisi superveniente
hyeme hanc benegerentis rei occasionem dimittere et in regnum iterum sese recipere
coactus fuisset. Haec autem res tantum imperatori Maximiliano aliisque proceribus
primoribusque regni terrorem incusserat, ut statim Andreae Bathory ad tutelam illarum
partium cum supremi capitanei auctoritate cum ea qua repente supererat equitum
peditumque manu discedere iusserint. Deinde Viennae in aliisque circumvicinis bonis
peditatus conscribi coeptus fuit, missique sunt post paucos dies quingenti pedites
Germani, posteaque diversis viribus plures.

[66r]

Decembri mense

arcem Trinchiniensem imperator vendidit vel impignoravit comitissac ab Archo
sexaginta millibus tallerorum, cuius gener Georgius Zriny honore comitatus illius ab
eodem imperator donatus est.

Eodem mense missa sunt plurima tormenta machinaeque bellicac cum aliis
instrumentis pro futuro bello, quod iam contra regem Joannem parabatur. Similiter
peditumque non parvus numerus.

27. Decembris relicta Joannis Imrefty, soror®® Francisci Forgach episcopi nupsit
Ladislao Gyulaffy.

Lazarus Schwende® missus est generalis capitaneus in partes Hungariae inferioris.

©  Gregoridnczi/Gregoridnc/Gregorjanci P4l (1510 utdn—1565), szlavoniai kéznemesi csaladbél szdrma-

zott, péesi, majd gyori plispok, kalocsai érsek. A szadrzpam'tum egyik alkotdja, a korszak tekintélyes
politikusa. Kisebb torténeti miiveirdl vo. BARTONIEK, 1975, 128-132. Csal4di hitterérdl legtijabban:
VARGA, 2010.

Szatmarnémeti (Satu Mare, Szatmar vm.).

Asszonypataka (Nagybdnya, Baia Mare, Szatmar vm.).

Vimosatya (Bereg vm.).

¢ Hadad (Hodod, Sziligy vm.).

©  Ungvar (Uzshorod, Ung vm.).

% Forgéch Margit.

Lazarus Freiherr von Schwendi (1522-1583), elébb V. Karoly csaszar, majd II. Fiilop spanyol kiraly
szolgélataban kittint hadvezér; 1564-ben II. Miksa szolgélatdba 4llt, aki a magyarorszdgi hadszintér
fégenerdlisiva (Oberfeldhauptmann) nevezte ki. 1567-ig Als6-Magyarorszdg f8kapitdnya, kassai szék-
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[66v-67v iires]
[68r]
Annus 1565

25. Januarii fuit celebratio judiciorum Posonij, quas octavas vocant.
4. Februar. Arx Thokaij a Lazaro Schwende obsessa et post sextum diem deditione
facta in potestatem eius venit, cum antea Franciscus Nemethy, qui eius praefectus erat,
a pixide ictus occubuisset. Facta autem haec obsidio est iniquissimo anni tempore,
quoque frigora intensissima omniaque flumina glaciata seu gelu concreta essent, quod
unum fuit in caussa, ut illa arx in ripa fluminis Tibisci Bodroghque ex parte altera, quae
duo flumina eam seu peninsulam efficiunt, tam primo negotio capi potuerit.

Capta ista arx castellum quoque Zyner,”® quod non procul ab ea destabat,
deditionem fecit.

Hic annus turbulentissimus variis successibus fuit, nam Schwendius post capta
Thokaij Zathmarum duxit copias, eamque statim recepit, deinde moto illico exercitu
in ditionem principis Transsylvaniae, Georgius Bathory occupatisque duabus ab eo
Erd6d® et Keowar,” hac in faucibus ipsis Transsylvaniae, arcibus, ditioni Maximiliani
imperatoris facta deditione adiecit, tandem sic motibus proximisque periculis Joannes
rex percussus, Stephanum Bathory pacis tractandae componendaeque gratia Viennam
misit, interimque dum haec Viennae callide a legato principis tractantur, Schwendius
circa Zathmarum muniendum occupatus omnem cogitationem belligerentem
deposuerat. Quippe sperant concordiam illa pacemque quae Viennae per Bathoreum
tractabatur cuiusque ipsum principem tam cupidum esse cognoverat, haud dubie ad
optatum finem deductum iri.

[68v]

Verum quo animo quaque intentione id fiebat, non multo post re ipsa comperit,
nam de pace nihil actum est, et Bathoreum simulatae pacis nuncius compertus
Viennae detentus est. Sicque iterum omnia ad arma redierunt; sed iam non eadem fuit
Schwendio ad belligerandum occasio, cum iam et ipse rex Joannes conscripto iusto
exercitu, denique ascito in subsidium Bassa Temeswariensi validissimaque Turcarum
manu obviam Schwendio ire constituisset, factumque propediem tam prospera illius
principis fortuna est, ut non solum arcem Erdewd, quam Bathoreus, ut dictum est,
dediderat, expugnaret, sed etiam Rivulumdominarum, ipsumque Schwendium cum
omnibus eius copiis Zathmaro inclusum prope obsiderat, atque demum recedens ob
commeatuum penuriam in eas angustias adduxerat, ut iam quasi devictum ad Kywar
habebat, siquidem nihil ei aliud ad hanc rem defuit practer bassae illius Temesvariensis
voluntati, qui ne proxima luce, uti constitutum iam inter illos erat, suas copias in quibus
omnis spes victoriae videbatur esse, in aciem educeret, Schwendiumque, quod proclive

hellyel. 1565-ben sikeres offenzivit vezetett Janos Zsigmond ellen, ami az egyik kivélté oka volt Sziilej-
mén kévetkezd évi magyarorszdgi hadjaratdnak.

Szinyérvéralja (Seini, Szatm4r vm.).

¢ Erdéd (Ardud, Szatmdr vm.).

70 Berkeszpataka-Kévar (Berchezoaia-Chioar, Szatmér vm.).
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admodum erat, opprimeret, imperatoris mandato, quod tum repente inaudita Schwendii
fortuna sibi allatum erat, se prohibere aiebat. Sicque detractatio huius proelii exiguo
temporis momento nata salus Schwendii fuit. Schwendius deinde hoc metu solutus
in tutum sese recepit, neque recedentem aut Turcae aut Transsylvani lacessiverant,
quin potius utrique illi quidem quod pugnare vimque aliquam Caesarianis inferre
imperatoribus interdicto omnino vetabantur, si autem quia pauciores imparesque erant,
facere nihil poterant. Deinde fessi ipsique requiem quaerebant, sedes suas repetiverant,
[69r] atque ita praesens annus varia regis imperatorisque fortuna nunc adversa, nunc
prospera effluxit.

Sexta die mensis Augusti exequiae imperatoris Ferdinandi Viennae factae sunt, in
quibus practer duos archiduces ipsumque imperatorem Alphonsus quoque dux
Ferrariensis, gener Ferdinandi adfuit. Ex castello seu palatio in aedem Divi Stephani
corpus ipsius deductus fuit cum funebri uti moris est pompa, ubi Franciscus Forgach
episcopus Waradiensis orationem funebrem habuit satis luculentam. (Postea huic ab
archiduce Carolo Pragam deductus, ubique funeratus est.)

22. Octobris, Paulus de Gregoryancz Colociensis archiepiscopus vir summae
prudentiae Viennae apoplexia ictus periit.

29. Octobris, princeps Florentiae ducis filius, cui Caesaris soror minor natu
desponsata est, Viennam venit, et post septimum diem iterum illinc soluit.

12. Decembris, cancellarius Bohemicus rupto ponte Viennensi qui per Danubium
erectus est, per quem curru transvehi potest, in ipsum fluvium una cum curru iisque
qui in eo erant, praeceps decidit, ibique vitam misere finiit. Nec alius quisque praeter
unicum servitorem illius, qui per piscatores forte supervenientes ereptus est, mortem
evasit.”!

14. Decembris, Imperatorque soluit Vienna in conventum imperialem Augustam
Vindelicorum.

[69v]

Mense hoc Pillerus quoque archiducis Caroli intimus consiliarius repentina
horribilique morte correptus fato concessit, mente enim imprimis captus fuit, et post
aliquot dies ignoto quasi genere morbi cum antea recte valuisset, vitam cum morte
commutavit.

Ceterum 28. Maij doctor quoque Zeltus cum Udalrico Zasio similiter doctore
et vicecancellario, dum Viennae animi gratia in curru extra urbem egressi essent, nec
ita procul ab urbe processissent, aut iam iterum redituri in urbem essent, perterriti
ferocia equorum currum ipsum trahentium, qui contra rectoris seu aurigae ipsius
voluntatem resistentes in fugam sese proriperent, neque regi continerique poterant, €
curru exilientes alter doctor, videlicet Zeltus, homo iam provectae aetatis illico animam
efflavit; alter vero nempe Zasius graviter terrae illisus in maximum mortis discrimen

' Joachim von und auf Neuhaus 1554 és 1565 kozott toltotte be a cseh fékancellari tisztet. Az eseményrél
vO. FELLNER-KRETSCHMAYR, 1907, 282.
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inciderat, ex quo demum post multum temporis convaluit, quin etiam perfracto altero
brachio diu periclitatus est.”>

Missus ceterum fuit Andreas Dudithius caesaris secretarius ad regem Poloniae in
legationem, ut sororis suae regis uxori, quae a rege divelli cupiebat, satisfaceret.

[70r]

Octava die Decembris Pius Quartus pontifex maximus” Romae obiit.

Hoc anno classis Turcica centum et octuaginta navium ducibus Pilai et Mustaffa bassa
insulam Melitam 18 die mensis Maij appulit, statimque praesidium cui nomen est S.
Elmis obsedit, diruique eius muros vi coepit, non tamen sine magna clade occidioneque
suorum militum, cum eis Dragut Rais™ famosissimus pirata, quique ante paucos dies
in subsidium classi a Tripoli advenerat, saxo e tormento emisso percussus decesserat.
Capto S. Elmo Sanctum Michaelem castellum vicinum ipsae civitati Melitae obsiderunt,
quassatisque eius etiam satis superque muris, omnibusque viribus, quo illud capere
possent annixi, strenue sese defendentibus obsessis, omnem laborem inanum posuerunt.
Imo, paulo post certiores facti de classe christiana, quam Don Gartia a Toledo” prorex
Sicilia magna diligentia et cura instruebat, quique iam novem millia et sexaginta pedites
cum eorum ducibus Ascanio de Cornia,” Don Alvaro a Sande”” Hispanorum praefecto
et Chiappino Vitelli’”® in insulam trajicerat proque residua exercitus parte trajicendas

72 Georg Sigmund Seld (1516-1565), korabbi Reichshofvizekanzler, aki 1559-té] toltétee be ezt a tisztet,
1563-ban visszavonult, utéda Johann Weber (1563-1577) és Johann Ulrich Zasius (1521-1577,
alkancellar 1566-1577). A baleset sordn Seld olyan sériiléseket szenvedett, hogy félérdval késébb
meg is halt, mig Zasius késébb rendbe jott. Vo. GRoss, 1933, 311; 466. Eztuton kdszondm Fazekas

Istvannak a személyek azonositdsiban nyujtott segitségét.

Eredeti nevén Gianangelo de Medici (nem a firenzei agbdl), 1559-1565 kézote volt papa, a nevéhez

fizédik a trienti zsinat utolsé tilésének dsszehivédsa és a trienti hitvallds elfogadasa.

74 Turgut (Dragut) Reis (1485-1565) térdk tengernagy, Hayreddin Barbarossa haldla utén (1546) az
egész foldkozi-tengeri torok flotta parancsnoka. Egész életét a papai, velencei és genovai erékkel vald
kiizdelemben toltotte. 1540-ben genovai fogsagba esett, négy éven keresztiil galyarab volt. 1551-ben
elfoglalta a johannitdkedl Tripoliszt és a mediterraneum legfontosabb torok bizisdvé tette.

75 Garcia Alvarez de Toledo y Osorio (1514-1577), Villafranca gréfja, sziciliai alkirdly. 1564-ben bevette

a Marokkd partjan taldlhaté Rocca di Vélez de la Gomera erédjét (a teriilet ma is Spanyolorszdghoz

tartozik), a kovetkezd évben Malta felmentésében vete részt. Szolgdlatai elismeréseként IL. Filsp

1569-ben a mai Basilicata tartomdnyban taldlhaté dél-italiai Montalbano ¢s Ferrandina hercegségét
adomdnyozta neki.

Ascanio della Cornia (1516-1570) papai és csdszéri szolgalatban 4116 zsoldosvezér, Fulvio della Cornia

kardindlis 6cese, Perugia kormanyzdja. Mélta felmentésében a sziciliai alkirdly Don Garcia meghivésira

az egyik parancsnok.

Alvaro de Sande (1489-1573), spanyol generélis, V. Kéroly idején Eurépa szimos hadszinterén

megfordult, koztiik a negyvenes évek kdzepén Magyarorszdgon is. 1560-ban Djerba ostroménal térok

fogsagba esik, ahonnan csak 6t év mulva szabadul, Malta felmentésében véllalt szerepe tehat az elsé
fogsagit kovetd ténykedése. 1571-1572-ben Mildnd korményzéja.

Gian Luigi (ragadvdnynevén: Chiappino) Vitelli (1519-1575), firenzei, majd spanyol szolgélatban

4ll6 hadvezér, illetve diplomata. 1554-1555-ben részt vesz a francidk 4ltal tdmogatott sienai felkelés

leverésében, 1564-ben Don Garcia seregében taldljuk a mir emlitett Rocca di Vélez de la Gomera

ostromdndl. 1567-t8] halaldig Alba herceg (Fernando Alvarez de Toledo) alatt Németalfldon szolgal.
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naves redire iusserat, nihil amplius morandum sibi rati, recollectis viribus atque omnibus
impcdimentis tempestive in naves impositas, pervastata tota insula sine molestia reversi
sunt. Solverunt ab insula 12 die Septembris, in qua reliquerunt suorum ultra viginti
et sex milia fama, ferro, alioque generi mortis absumpta. Ex christianis autem in toto
hoc obsidionis tempore unacum foeminis, pueris aliaque inani turba desiderata sunt
novem milia hominum, ex quibus tamen quattuor milia militum erant et in iis equitum
ipsorum religiosorum seu Rhodiorum, a quibus ea insula tenetur trecenti et tredecim
fortissimi sane atque promptissimi milites. Factum hoc fuit sub Joanne Valetto” magno
magistro dicti ordinis, cuius praecipua laus in defensione huius insulae singularisque
virtus extitit.

[70v=71v iires]

[72r]

Annus 1566
Januarius
Septima Januarii, hora secunda pomeridiana creatus est in ponteficem cardinalis
Alexandrinus frater ordinis Sancti Dominici inquisitor, qui deinde sibi indidit nomen
Pio Quinto.

20. Januarii, Imperator Augustam in conventum imperialem pervenit, atque hic est
ille conventus in quo bellum contra Thurcam quod deinde proxima aestate a christianis
atque adeo ab ipso imperatore infoeliciter gestum est, decretum fuit.

22. Pius Quintus pontifex pontificali diademate inauguratus est.

Ea die fuerunt nuptiae Balthazaris Battyany® nepotis Francisci in arce eius Wywar,*!
qui filiam comitis Zryny®* duxit uxorem, in quibus Wolffgangus Perne3y,* vir militaris
et strenuus repente in gravi infirmitate incidens mortuus est.

26. Januarii, Adamus Ungnadus in arce sua Sempthe diuturna febri maceratus e vivis
excessit, cuius deinde corpus 3 Februarii in Galgocziensi fratrum minorum monasterio
honorifice sepulturae traditum est.

[72v]

Februarius
Sexta Februarii Nicolaus Kiswarday duxit in uxorem filiam quondam Anthonii
Lossonczy a Clara Bathory sorore Andreae Bathory natam,* hodieque celebrata sunt
ipsa sponsalitia in arce Dewa.

17 Februarii, Archidux Carolus venit Posonium ad comitias, et in eis vicem
imperatoris fratris sui expleret. In his tractatum est de bello, quod iam imperator

77 Jean Parisot de Valette (1495-1568), 1557-t8l haléldig az Ispotdlyos/Johannita (1530 utdn Maltai)
Lovagrend nagymestere; a gydzelem utan alapitote févaros (Valetta) névaddja.

Batthydny Boldizsar (1535/38-1590), humanista miiveltségli protesténs féur, mecénds, kdnyvgytjes.
Németuajvar (Giissing, Vas vm.).

Zrinyi Dorica.

Perneszi Farkas, 6si Somogy megyei csaldd sarja, a hatvanas években Babdcsa véranak kapitanya.
Losonczy Antal, I. Ferdindnd fépohdrnoka (11552), ill. Bithory Kléra, az orszagbiré Ecsedi Bathory
Andras higa. Lednyuk Losonczy Dorottya volt.
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cum imperio parabat contra Thurcam movendo et jam frequens fama percrebuerat
Thurcarum quoque imperatorem Swlymanum cum numeroso exercitu in Hungariam
personaliter venire constituisse. Quod quidem factum est praecipue ad persuasionem
regis Joannis, qui anno superiori ab imperatore eiusque adhaerentibus gravi injuria
affectus, occasionem modumque, quaacceptam ulcisci injuriam posset quaerebat. Huius
principislitteraein hoc conventu publice lectae fuerunt, quas passim ad omnes comitatus
perferens curaverat, quibus eos hortabatur, ut imminentem cladem, calamitatemque a
sese propulsarent, illique tamquam legitimo Hungariae regi adhaererent, verum haec
et similia, quae in iis continebantur, quaeque postmodum omnia, uti pracdictum ab co
erat, evenerunt, spreta ab omnibus irrisaque fuerunt.

Hoc mense Joannes Palathyc3,*> vir nobilis magnique nominis in rei militaris
disciplina in Zempc3® diem ultimum clausit.

[72r]

Martius
4. die Martii. Caspar Seredius® obiit.
20. Martii. Comitiae finitae sunt et archidux Carolus Viennam est profectus.

Hoc mense inter armenta imperatoris natum ex una equa monstrosum quoddam
animal fuit. Caput namque hominum habuit, os sine dentibus, oculos sine lumine, cau-
da et pedes cervinos, labrum practerea superius nullum. (Qod deinde posteaque sugere
non posset, fame post aliquot dies, quam natum est, periit.*

14. Martii, Georgius Ho33wthoty”” missus est in legationem ad Turcarum
imperatorem, viginti mancipia Turcica secum a Maximiliano imperatore Turcae dono
ferens.

[72v]

Aprilis
16. Comes Eckius a Salmis celebravit nuptias sororis suae Posonii, quam Ladislao Popel
baroni Bohemo invita matre puellae desponsaverat.

Sbardellatus, qui pro certis quibusdam suis negotiis ex Polonia sub finem huius
mensis Viennam advenerat, ubi paucis admodum diebus commoratus, iterum in
Poloniam uti legationi suae finem faceret, rediit.

Iladiai Palatics Jénos. Térok Bélint, Nddasdy Tamds, majd tjra a Torok csaldd szervitora, nyitrai, pdpai
varnagy, Zrinyi Miklds szigeti kapitdnysiga idején ennck vicekapitdnya. A csaldd elénevét a Szérényi
bénsdgban taldlhaté Illadia (Illyéd, llidia, Krass6-Szorény vm.) varardl kapta, amit a torok 1551-ben
foglalt el. Palatics maga Tolna megyében szerzett jelentés birtokokat. V6. BESSENYEL 1994, Bevezetés.
Szempcz/Szenc (Senec, Pozsony vm.).

A mohdcsi csatdban is résztvevé, késébb Ferdinand parthiveként dundntuli f8kapitdnyi tisztet betdltd
Serédi Gaspar azonos nevil fia. Mérey Anndval kétote hazassagdbdl kée lednygyermek (Borbdla és
Zsuzsanna) maradt utdna. V6. Buda III, 141.

8 Vo. MHH Forgach, 303; FORGACH, 1977, 837.

Hosszutoti Gyorgy kinestartd; Zsdmboky szerint mdrcius 15-én kelt dtra. Konstantindpolyban a
szultdn nem engedte maga elé, a hadjarat idején azonban magéval vitte, majd annak végéig Belgradban
tartotta fogva. V6. GERSTINGER, 1965, 5; MHH Forgach, 307; FORGACH, 1977, 843.
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28. Michael quoque Merey, filiae suac quam Joanni Pereny Francisci filio elocaverat,”

in oppido suo Cheterthek” nuptias celebravit.

Hoc mense mulier quaedam paupercula Viennae peperit infantem monstrosum,
cuius superior ab umbilico pars humana, inferior vero viscosa hirsutaque fuit, digitosque
in utraque manu 26 habuit.”*

[73r]

Maius
Georgius Here nobilis in comitatu Castriferrei gulam ipsemet sibi cultro praescindit,
sicque per aliquot dies interiit.

Hoc mense arx Aynachkew a Thurcis dolo insidiisque capta est, incuria atque
negligentia praefecti arcis eiusdem.

[74v]

Junius
4-5. Arx Palotha a Thurcis duce Oro3lanbecho bassa Budensi” obsessa fuit,
tredecimque diebus acriter oppugnata. Sed a Georgio Thury, qui eam tenebat strenuo
milite, fortiter defensa et confermata est. Qui quidem Oro3lanbechius a Thurcarum
imperatore, quod rem temere inceptam necdum ad finem deductam imprudenter
timideque reliquisset, proxima aestate dum illi ad Belgradum obviam profectus esset,
capitis supplicio mulctatus est.

8. Imperator peracto conventu in Germania hodie Viennam rediit.

Sub finem huius mensis comes Eckius cum iis, quas Jaurini habebat equitum
peditumque copiis, accitis etiam aliis ex circumvicinis locis praesidiisque, uti in tam
subita ob obsessam arcem Palotha trepidationem fieri potuit, ad solvendam eius
obsidionem ire coepit. Cui postmodum ab imperatore una cathaphractorum equitum
turma et aliquot peditum cohortes subsidio missae fuerunt. Verum bassa de adventu
huius exercitus per exploratores certior factus, relicta subito turpiter obsidione, paucis
tantummodo, qui ipsa tormenta, machinas, aliaqua impedimenta post se retraherent,
equitibus destinatis, fugae in morem continuatis die noctuque simul itineribus Budam
S€ retro recepit.

[75r1]

Comes vero aliique capitanei, dum et bassam iam elapsum viderent et arcem
ipsam metu obsidioneque liberatam, nullumque hostilem exercitum reformidarent,
occasionem sibi benegerentem rei oblatam rati, cum etiam quod tunc factum repente
erat, non exiguam arcis Wesprimiensis muri partem collapsam esse cognovissent, eo
statim duxerunt exercitum, nec ita multo post strenue se defendentibus Turcis ipsis, qui

% Perényi Janos f8tdrnokmester (11562), Izabella kiralyné tandcsosa; fia, Jénos Mérey Margitot vette

néul. Mérey Mihdly dombormiives epitdfiuma a csiitdrtoki Szent Jakab plébaniatemplom ma is

megtekinthetd egyik ¢kessége.

Csiitoreok/Csalldkozesiitoresk (Stvreok na Ostrove, Pozsony vm.).

2 Vo. GERSTINGER, 1965, 7; MHH Forgich, 303; FORGACH, 1977, 837.

% Arszlan budai pasa (1565. m4jus—1566. augusztus), kordbban székesfehérvéri, majd végszendrei bég.
Palota ostroméhoz Forgach Simon kiegészitésével vo. FORGACH, 1977, 844-845.
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in ea erant, per vim effractis portis, ignique in arcem iniecto, ea potiti sunt. % in ea
erant partim vi capti, partim caesi fuerunt.

Chius insula in mari Aegeo, quae Genuensium ditioni parebat a classe Turcica per
dolum capta est.

Imperator ad bellum se instruebat, similiter alii quoque omnes ditioni eius tam
Hungari quam Bohemi, Austriaci, Moravi et alii subiecti. Jamque singulis fere diebus ex
Germania aliae atque aliae per Danubium peditum copiae adventabant.

Similiter classis quoque duodecim triremium summo studio parabatur, ut et in aqua
et per terram Turcarum viribus resisteretur. Verum haec et alia maiori animo parata
quam gesta postea fuerunt.

[75v]

Hoc anno pluribus in Hungariae locis maximi exercitus erant, quippe Turcarum
imperator ad Zygethum cum numerosissimo exercitu erat, Maximilianus similiter ad
Jaurinum et circumvicinia exercitum satis validum in castris tantum tenebat.

Carolus archidux cum Sclavoniae, Croatiae, Dalmatiaecque bano Petro Erdeody
regnorumque illorum populis fines suos tubeantur. Carolus tamen ex ea insula, quam
Dravus Murusque efficiunt non est egressus, in castris tantum inertem desidiosumque
militiam continebat. Ultra Danubium ad Nitriam exercitus alter regnicolarum
Hungarorum, equitum videlicet peditumque quinque milia, sub duce Stephano
Derstty delitescebat.

Ad Cassoviam Schwendius cum co exercitu, quem a principio habuit, auctus
etiam novis quibusdam ex regni subsidiis, copiis, se iam intra muros septaque urbis,
atque adeo ipsa castra, quae urbi coniunxerat otio dediderat, nihilque et ad nullum
praeclarum facinus animum amplius incendebat. Cum interim et Tartari ferissima
immanissimaque gens per omnem illam oram ferro ignique omnia misceret et usque
ad illius castra nullo resistente accederet, iterumque dum collibuisset, recederet,
atque ita pro libidini cuncta ageret, ingentemque hominum pecudum et reliquorum
animantium praedam ex ipsis pene ulnis amplexibusque eius avulsam abstractamque
secum impune abduceret, nec ullum tam foedum, immanum, barbarumque (ut qui
ipsa immanitate immaniores, omnique barbarie barbariores essent) neque ab omni
hominum memoria cogitationeque abstrusum facinus reperiri potuit, quod non in
miseram calamitosamque plebem ederent, quippe infantes ex matrum amplexu necatis
ut plurimos ipsorum parentibus abripiebant, cosque ferarum bestiarumque in morem
devorebant. Hicque erat eis cibus omnium delicatissimus. [76r] Virgines maturas juxta
atque immaturas summa cum impietate, foeditate constuprabant, postremo nec aetati,
nec sexui parcebant. Utebantur etiam ad vexandos cruciandosque homines tormentis
inauditis, nam et ardentibus foculis seu facibus corpora eorum adurebant, suras
etiam multorum perforabant, matronarum autem honestissimarumque foeminarum
mammillas abradebant, omnique demum foeditatis crudelitatisque genere ad
torquendos mortales debacchabantur. Idque ideo praecipue ab eis fiebat, ut sic tormentis
quaestionibusque auri, argenti et praeterea si quid aliud praetiosae rei quispiam qui
in eorum manus incidisset, haberet, aut metu praesentis illius periculi in terram vel
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alium secretiorem aliquem tutioremque locum defodisset deposuissetque, perterritus
vel etiam excruciatus, fateri in mediumque producere cogeretur. Miserrima enim haec
atque avarissima omnium natio, ingentis praedae lucrique spei allecta in praesentem
adeoque remotam a patria militiam venerat, neque in alia ulla re studium suum
posuerat, quam ut auri, argenti et reliquarum rerum ex manubiis et praedis hostium ad
quos depraedandos se adductos vocatosque se praedicabant, quam maxima copia referti
onustique in regionem suam reverterentur. Quorum quidem tanta fuit in rebus agendis
felicitas, ut solo terrore furoreque nominis sui cunctos cos, cum quibus hostium in
morem congrediebantur, prostrarent profligarentque propter arcus sagittasque, uti
Scythae solent, nulla fere alia arma in quibus aliqua vis offensionis inesset, gestabant,
verum eas cum tanto impetu et robore, quo sunt bestiis [76v] similes, cum etiam
corum cruore visceribusque libentius vescantur, peritiaque quadam cum agjilitate prope
admiranda in obvios hostes iaculantur, ut non clipei, non ferrei thoraces, non galeae
ipsae, seu si quid aliud est armorum genus his firmius, quod ictus hostium excipere
solet, resistere eis poterant, omnia quae attingebant hoc vili barbaroque instrumento,
penetrabant. Caeterum tela ipsa cum iacula veneno vel alia quavis nobis non satis nota
virulenta materia imbuebant, quae attactu solo’ miseros homines vita exuebat, difficilis
admodum longaeque multorum curatio fiebat, et plurimi post obducta cicatricibus
vulnera tacito quodam insuetoque morbi genere, quod ex ipsis telorum ictibus haud
dubie contrahabantur, e vita decedebant.

Vestes habebant laceras, nec aliud practerea quicquam eis armorum erat, quibus
corpora tegerent. Gladios perpauci, secures rarissimi gestabant, iisque in castris operula
seu tuguriola quacdam (tentoria in solis ducibus eaque vilia admodum erant), sui ipsis
ubi nocturno tempore cubare et ab aliqua aeris iniuria tuti securique esse posse, parare
solebant. Sellae deinde aliaque eius quaclibet instrumenta tam abiecta tamque exilia
erant, ut uno omnia asse non aestimantes; equi tenuissimi, inertiores, verum laboris
inediaeque patientissimi, utque nunquam vel labore vel diurnu nocturnoque simul cursu
defatigarentur, uni tamen equiti tres, quattuor et aliis etiam plures, uti cuique alendi
cura animusque fuisset, equi erant, eaque re fiebat, ut quam citissime quocunque iter
direxissent, pervenirent, et hostes inopinatos opprimerent, [77r] omniumque iterum
aliorum consiliis ipsa celeritate anteverterent, ideoque vel raro admodum pugnari
cum eis potuit, vel si quando oblata occasione in certamen aliquod descendendum
eis erat, nunquam nisi victores praclio excedebant, maximamque hominum stragem
edebant. Sicque omnem fere inferiorem Hungariam non modo non vidente haec omnia
Schwendio, sed etiam fieri patiente, cum satis amplas validasque ad resistendum vires
habere putarent, depracdaverunt et ferro atque incendio turpiter consumpserunt.

Caeterum Joannes quoque in Transsilvania parato iusto exercitu ne in tantis motibus
Hungariae unus ipse ullam partem belli attingeret, ad Waradinum Gywlae exitum

* A margén még a kévetkezd varidciok: ,quae ad solam inhaesionem/quae corporibus humanis inhaesa
infixaque protinus’.

77



praestolans castra locaverat, quamvis adhuc ante obsidionem ipsam arcenses ipsos
de tanto periculo exitioque quod eis ab hoste tenderetur, per legatos praemonuisset,
simulatque ut arcem, quam viribus contra Turcam tutari non possent, €i dederent, neve
tam nobilem egregiumque angulum Turcarum imperio adjici paterentur, diligenter
atque amice cohortatus eos fuerat, nihil tamen nec precibus nec minis profecerat.
Maluerunt enim homines ignavissimi perditissimique $e arcemque ipsam cum summo
totius Christianitatis detrimento suaque perpetua infamia in manus hostium proicere,
quam homini Christiano optimeque de toto regno merito possidendam relinquere.

Denique Pilia bassa cum Turcarum septuaginta quinque millibus Gywlam obsidione
premebat, eamque rem quoquomodo posset ad finem perducere properabat, quod et
fecit.

Tartarorum quoque exercitus ex duodecim millibus hominum (ut aiunt) constabat,
qui ipsius bassae iussa faciebat, in ipsaque obsidione simul cum eo erat.

[77v]

Transalpinorum quoque gens itidem parem cum Turcis navabat operam, eorumque
dictis parebat.

Tanti igitur tamque numerosissimi uno eodemque tempore exercitus miseram
Hungariam obsiderant, quorumque unusquisque eam, quantum poterat, lacerabat,
vexabat, omnique genere calamitatis premere affligereque non cessebat. Verumtamen
nescio an miraculum fuerit, ut in tanta gentium et prope infinita ex tot orbis partibus
collectarum colluvie, tanta annonae fuit copia, tanta rerum omnium ad victum
pertinentium ubertas, ut victus aliud pene ad sanitatem suppeteret vileque admodum
rerum omnium pretium esset.

[78r]

Julius
Bartholomeus Horwath” capitaneus in Lewa in insidiis captus a Thurcis est.
Hoc mense Gywlae arx in inferiori Hungaria a Pertaf bassa obsessa est. In ea erat
Ladislaus Kerecheny, nulla alia re, quam avaritia crudelitateque clarus, nec mirum,
quod dignum his moribus exitum habuerit.

19. Arx Tata a comite Eckio obsessa et post triduum vi capta est.

Nec ita multo post Ge3thes et Wythan’ duo Turcica praesidia vacua ab eis relicta
nostri occuparunt.

[78v iires]

[79r]

Augustus
Prima. Zygethum ab imperatore Turcarum numerosissimoque eius exercitu obsessum
est, in quo comes Nicolaus Zrynio cum tribus millibus et trecentis exercitatissimis
fortissimisque militibus fortiter intrepidoque animo vim obsidionemque tantae

% Horvith Bertalan, 1558-tdl volt Léva kapitinya. Budai szerint Horvath felesége Forgich Katalin,
Kovacséczy patrénusanak, Forgich Ferencnek a mésodunokatestvére volt. V6. Bupar, I1, 17-20.
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multitudinis ad extremum usque spiritum ingenti atque perpetua nominis sui memoria
pertulit sustinuitque. Quippe per triginta et amplius dies nulla hostium in oppugnanda
ipsa arce pertinatia, nulla vi, nullis laboribus artibusque, quin se contra omnem eorum
impetum, omnes conatus infractum simulatque constantem exhiberet ducem, frangi
et a proposito semel susceptoque consilio abstrahi sese atque deterreri passus est. Quid
enim non fecit? Tanta erat hostium in oppugnanda arce alacritas, tantus animus, tanta
ferociacumincredibili quadam pertinatia coniuncta, ut non dies tantum sed etiam noctis
continuis assiduisque laboribus vigiliisque, quibus ad oppugnandos defatigandosque
nostros utebantur, extraherentur quac quidem omnia facile ab eis fiebant, cum tanta
erat corum multitudo, ut alii aliis continua quadam serie succederent, fessique integris
arma traderent. Sicque nostros recreatoque subinde milite audacter aggrediebantur,
nullumque eis ad sumendam vel exiguam quietem spatium reliquebant.

[79v]

%ac omnia a Nostris tanto animo tantaque patientia cxcipiebantur, ut ingentem
semper hostium in ipso certaminis ardore stragem ederent, saepiusque cum summo
dedecore damnoque ab ipsis muribus eos arcerentur atque in castra redire cogerent,
atque etiam nonnunquam eruptione facta comminus cum eis manum consererent,
immensum innumerabilemque prope eorum numerum fuderent atque fugarent. Atque
cum ita sese perdiu, uti dictum est, gessissent, ad extremum tandem iam potior pars
eorum aut ense periisset, aut diverso alioque letho absumpta esset, nulla praeterea spes
aut subsidii aut salutis eis affulgeret, cacterum conflagrata exteriori ampliorique illa arce,
unica solum turris exiguusque atque is etiam infirmus, minimumgque ad resistendum
aptus angulus, in quo sese receperant, superesset, septima die Septembris, dum viderent
hostes instructis agminibus ad expugnandum ipsum locum, in quo quidem iam nec
defendere se nec amplius hostilem a se impetum propulsare poterant, cohortari se
invicem ad mortem honestam summaque cum gloria oppetendam ingentibus animis
eruptionem fecerunt, conglobatique strictis gladiis in medios confestissimos hostes se
dederunt, ibique longe maximo ex eis numero interfecto, postremo fessi vulneratique
cum increscenti immanissimoque hosti victoriam de se reliquentes caesique paucis
exceptis, quos casus aliquis, ut tantae cladis aliquis nuncius superesset, caeco furore
iraque hostium ubique grassante, miserum in modum fuere.

[80r]

Sic itaque post internitionem hanc Zygethum in manus Thurcarum septima ut
praescriptum est die Septembris, qui erat dies Sabbati, pervenit. Comes ipse in eadem
hac postrema pugna, dum non solum fortissimi animosique ducis atque herois, sed
etiam strenui militis acerrimique bellatoris officio fungeretur, multosque hostium sua
manu interimeret, essetque non solum praesentia ipsa formaque, qua ille omnes aetatis
suae barones facile superabat, sed etiam militari chlamyde, qua se ex more induerat
(voluerat enim magnanimitatem illam suam magnificentiamque, quam vivus semper
etiam externo gestu Corporis prae se ferebat, in hac etiam extrema vitae suae fortuna
ostendere) prae ceteros maxime conspicuus atque decorus, ita ut etiam vilissimo barbaro
ignotus esse non posset, missili ex pixide a quodam janyczaro glandis ictu cecidit, et in
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terra super suorum hostiumque mixta cadavera a quodam barbaro capite privatus fuit.
Itaille vir egregius memorabliter non solum fidem suam, qua se imperatori Maximiliano
totique genti et patriae suae obstrinxerat, explevit, sed etiam universae Christianitati, pro
cuius dignitate honoreque et fide se devoverat, cumulatissime satisfecit, maximamque
sibi atque nulli aevo interituram gloriam peperit. Desiderata sunt in hac oppugnatione
Turcarum multa et infinita propemodum millia, et praesertim janiczarorum, quae
praecipua sunt illius militiae robora.

[80v]

Triduo ante captam arcem imperator ipse Turcarum Sultan Sulymanus, anno aetatis
suae septuagesimo sexto, vir multis magnisque victoriis clarus, febri ut aiunt lenti, quae
eum triduo tantum ante mortem invaserat, quarta scilicet die Septembris in ipsis castris,
nemine praeter bassam Machumetem penes quo solum secundum imperatorem summa
rerum erat, paucosque alios rei eius conscios, decesserat. Sed tanta fuit huius rei in castris
ipsis ignoratio industria miraque illius bassae prudentia, ut non solum post captam ipsam
arcem, sed neque etiam post multos deinde dies quisquam vel mortuum imperatorem
ipsum esse optimaretur, vel quippiam de eius vita quaereretur aut dubitaret. Nulli rei aut
cupidum deerat, aut occasionis rerum arcendarum, aut alia quaelibet, uti in bello fieri
consuerunt, aut privata aut publica munia relinquebantur, omnia rite ordineque fiebant,
omnia ipse bassa tamquam vivo imperatore curabat, fierique quae vellet imperabat. Sicque
per quinquaginta et amplius dies sine omni tumultu incredibilique sua fortuna felicitateque
tantam tamque innumerabilem multitudinem in pace, quicte, silentioque continuit, nec
prius mortis illius famam divulgari passus, quam et novus imperator, nempe sultan Selymus
cius filius, clam per ipsum bassam de morte patris certior factus in locum patris succederet,
imperiique administrationem atque regimen assumerat atque peractis ad Byzantium rebus
in castra venire nunciaretur. Haec omnia facta sunt incredibili admirandaque ipsius bassae
prudentia calliditateque, habueruntque eum quem voluerat exitum.

[81r]

16. Augusti. Movimus cum episcopo Waradino eiusque equitatu in castra ad
imperatorem.

19. Pervenimus in castra, quae erant ad Moson et Owar posita. Hic Andreas Bathory
praepositus ab imperatore est universo exercito Hungarico.

20. Edictum imperatoris universo omnium nationum conventu, quac in castris
erant conventu pronunciatum et publicatum est.

22. Movimus hinc et prope Jaurinum castra posuimus. Imperator tamen ad
Abdam cum imperialibus consedit, Hungari autem propius Jaurinum, ubi reliquus
eorum exercitus, qui ex comitatibus ex citeriori Danubii ripa positus in unum iam
convenerat, cui Stephanus Banffy comes Zaladiensis praeerat, accesserunt, ibique se
una coniunxerunt. Haec fuerunt ad fluvium Rabcza.

Eadem die, uti in castra postea certo nunciatum fuit, Lazarus Schwendius in
inferiori Hungaria cui cum imperio praeerat, cum tribus Zanchakis, Fylekiensi scilicet
Nogradiensi et Zechiensi collatis signis prospere pugnavit, exercitumque eorum primo
statu suorum impetu in fugam conjecit insecutusque demum eos multos in ipsa fuga
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ex eis interfecit, coepitque vivos complures, inter quos etiam unus ex ipsis ducibus,
nempe Zanchachis Zechiensis a quodam nobile, milite et servitore Joannis Alaghy,”
Wolffgango, beckus vivus captus est. Post hanc victoriam castellum Zobothka, in
quo praesidium Turcicum erat, et a quo non procul haec pugna commissa fuit, in
potestatem nostrorum venit, Turcae nam qui in eo erant diffisi viribus iam statim post
ipsius pugnae exitum locum vacuum reliquerant. Praecipua huius victoriae laus penes
Simonem Forgachium, cuius impulsu consilioque facta tentataque res erat, fuit.

[81v]

Secundum hunc prosperum nostrorum successum Pelsewc3”® quoque et
Gombazegh” triduo post sese nostro exercitui dediderunt. Sunt autem ista duo
castella Georgii Bebek, illius, qui ante triennium ex Maximiliani partibus (eius namque
factionis erat) cum Gaspar Magochy et Michaele Sarko3y arte et maxima fallacia
cuiusdam profugae nomine Francisci, qui aliquot ante annis relicta Christiana religione
sectam Machumetanam arripuerat Turcisquc operas et servitia pracstabat, in insidias,
in quibus ipse Zanchakus Filekensis cum ea qua poterat, maiori Turcarum qui huius
rei ea ex aliis circumvicinis locis convenerunt manu, latebat, pertractus atque una cum
omnibus suis copiis (quod facile a tanta multitudine fieri potuit) oppressus erat, ipseque
vivus unacum aliis duobus supra nominatis et multis praeterea egregiis strenuisque
militibus captus fuit. Deinde unacum Michaele Sarkew3y Constantinopolim ad ipsum
imperatorem missus, diu ibi detentus custoditusque (ne elabi posset) est, necque a
Ferdinando et postea etiam a Maximiliano, qui multum de eius liberatione laborarunt,
ulla ratione in pristinam libertatem restitui potuit, atque iam actum omnino de
salute eius fuisset, nisi ipse rex Joannis misertus illius ne tam turpi servilique modo
vir militiarum antiquissimaeque et nobilissimae stirpis periret, partes suas pro eo apud
Turcam interposuisset, atque ita demum non multo post eum ex ipso carcere in vitam et
salutem reduxisset (Magochius fuit permagna pecuniae vi a suis redemptus, Sarkew3y
in carcere a Turcis necatus).'” Itaque huic tam magno tamque nobili huius principis
beneficio Bebechus volens vicem referre, etsi uxorem liberos omnemque substantiam,
bona, similiter castella arcesque omnes in ditione Maximiliani haberet, tamen minorem
bonorum et facultatum, quam famae dispendium ratus, in ipsius [82r] regis Joannis
fidelitatem iuravit; qua re per Maximilianum comperta obviam ire conatibus illius voluit,
ne videlicet arces ipsas Zadwara,'” Kragnahewrka'® et superposita duo castella (nam
castrum Zenderew,'”® dum adhuc Constantinopoli esset, a pracfectis praesidiariisque
ipsius Maximiliani, qui sub ductu Stephani Zolthay'* ibi erant, negligentius quod

7 Berkényi Alaghy Jénos (11567), Serédy G4spar unokadccse. V6. SzaBO, 1984.

% Pelséc (Plesivec, Gomor-Kishont vm.).

Gémbaszog (Gombasek, Gémér-Kishont vm.).

10 A hdrom four fogsigardl vo. FORGACH 1977, 781-782.

101 Szogliget-Szadvar.

Krasznahorka (Krdsna Horka, Gomér-Kishont vm.).

Szendré.

Zolthay Istvdn (11572), dundntuli kisnemes, a lovassdg egyik hadnagya Egerben az 1552-es ostrom
idején; 1558-ban ugyanott varkapitény.

99

102
103

81



fieri solet, nihil hostili impetu timentibus custodiretur, illi dolo artificioque quodam
ereptum a praesidio Maximiliani tenebatur) occupare ex ipsisque hostili animo in ipsa
loca, quae eius parerent ditioni, ex quibus urbs Cassoviensis quae modico intervallo ab
arce Zadwara abest, caputque et totius tractus illius et pacis pariter et belli tempore sedes
atque domicilium praesidii omniumque aliarum rerum ad bellum necessariarum velut
conservatorium quoddam habetur, grassari, excursiones facere, maximaque et continua
iis omnibus vicinis locis detrimenta inferre posset, ipsi Schwendio, qui in illis partibus
cum exercitu occasionem rei gerendae expectabat, negotium dat, ut ipsum Bebekhum,
si potest sine armis, ad eius ditionem pertrahat, sin minus, vi cogat, et si ne id quidem
successerit, bonis arcibusque exuat. Neque tam propinquum hostem impune suis fidere
rebus patiatur. Ea omnia a Schwendio uti imperatum erat, diligenter executa fuerunt,
tentavitque primo eius animum per nuncios, qua re cum nihil profecisset, immo cum
videret Sigismundum Thordam, qui componendac eius rei gratia ad eum missus ab eo
erat, per contumeliam detentum etiam esse, viribus eum aggredi statuit, factumque
est principium, ut supra posuimus a Pelsocz et Gomba3zegh, quae nullo negotio in
potestatem Maximiliani venerant, et dehinc statim [82v] Simonem Forgachium, quem
ante paucos dies ad se asciverat, Kragnahorkam cum parte exercitus tormentisque ad
oppugnandam arcem necessariis mittit. Quo ut primum is pervenit, obsidione illico
arcem cinxit, admotisque tormentis adeo statim obsessorum animos fregit, ut extemplo
desperata salute se ei ultro dederunt. Recepta Forgachius celeriter arce, praesidioque,
quod satis esse ad quemvis hostilem impetum arcendum putasset ei imposito, iisque,
qui in ea erant, in fidem imperatoris iurare coactis se cum exercitu omnibusque
impedimentis ad Schwendium incoluminem statim contulit. Atque iterum ab eodem
non ita multo post cum aliquot equitum turmis peditumque cohortibus nequaquam
seviente hyeme Zadwarum iussus est, ubi etiam subito ut venit, nihil frustra moratus est,
nam et arcenses statim exitu prohiberc coepit, tum stationes custodiasquc necessariis
locis disponere, ne quid in eam frumenti alimentique alicunde inferri posset, ut arx
ipsa, quae vel a natura ipsa munita satis aptaque ad resistendum defendendumque se
esset, inopia commeatuum rerumque necessariarum vincta, quod fieri primo quoque
tempore necessum videbatur, cum nec commeatuum ad longi temporis resistentiam
copia eis esset, et maiori etiam aquae penuriae, cum nullus in ea naturalis fons (est enim
in tenui altoque saxo posita) esset, premi haud dubie poterat. Rebus suis consulere et
iniquis etiam ac gravibus conditionibus se in victoris arbitrium demittere cogerentur.
Quace quidem spes eum non fefellit. [83r] Namque ad extremum et illarum rerum, quae
commemoratae sunt indigentiae, victi, et ab omni spe auxilii ferendi exclusi, arcem his
conditionibus dediderunt, ut ipsa uxor Bebechi, quae in ea erat cum tota sua familia
rebusque omnibus mobilibus iisque qui eam sequi vellent, libere dimittatur. Quod
ita factus est, sicque spoliata tantis facultatibus cum liberis et aliarum rerum, quae
abduci potuerunt supellectile ad virum, qui in partibus regis Joannis erat, sese contulit.
%amvis autem ipse Bebechus satis superque conatus sit suppetias ei ferre, eaque de re
et Turcarum ipsum bassam nimirum Budensem, et ipsum principem sollicitare assidue
non destiterit, tamen, quia tanta erat iis diebus frigoris feritas, ut nequaquam exercitus in
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castra reduci potuerit, omnes eius actiones laboresque, quos huius rei gratia per multos
dies insumpserat, incassum redierunt. Cui postea rex ipse Joannis cum eum videret in
hunc statum eius causa redactum, in Transsylvania arcem Kekewl6'” opulentam, et in
Hungaria castellum Bayom'® et arcem De3na'®”” cum mero iustoque earum dominio
iure donavit, omnique postea sequenti anno quo arcem Kewar armis coepit, copiarum
suarum praefectum fecit.

[83v]

His etiam diebus Sebastianus Wylaky castelli Komar'® praefectus, vir magno suo
nomine in militia versatus in hostiles insidias, quas ei contenderant incidens, captus est,
et vivus ad imperatorem Turcarum, qui iam Zigethum obsidebat, ductus, eiusque iussu
palo affixus vitam miserabili calamitosoque exitu finiit.

25. Insecuti sumus Thurcas, qui non adeo procul a castris villam Kayar'?” aggressi
depopulatique erant, verum ii qua celeritate venerant, eadem regressi statim fuerunt,
sicque frustra ea a nobis suscepta fuit opera. In reditu in monasterium Divi Martini'
reficiendi corporis gratia, maximi enim tum aestus erant, divertimus, curatisque
corporibus bono vino et epulis in castra vesperascente die reversi sumus.

26. Fuit generalis lustra exercitus Hungarici.

28. Castra hinc movimus unoque milliari infra Jaurinum ad Danubium ea iterum
metati sumus.

29. Iterum hinc quoque movimus et rursum unum milliare confecimus, ibique
tentoria figimus, nec ultra hunc locum processum est, quae res et turpis et ignominiosa
Hercle fuit.

[84r—v hidnyzik]

[85r]

September
7. Zygethum ut supraposuimus, expugnatum est.
10. Gywla quoque praecipuum contra Turcam propugnaculum diutia obsidione vexata a
Piali bassa uno ex viseribus, cuius curae ea res a Turca demandata erat, cuam Tartarorum
non hominum sed immanissimarum belluarum, quos ad hoc bellum sub duce Tamerlanis
magni chani, eorum imperatoris filio evocaverat, Transalpinorumque viribus per
deditionem capta est. In hac erat praefectus Ladislaus Kerecheny, qui ex hac praefectura
per fas et nefas dum omnia sibi licere putaret, maximas opes facultatesque sibi cumularat,
arcem Nikolspurgh in confiniis Austriae ingenti vi pecuniarum emerat, nomen deinde
insigniaque baronatus, cum e nobili esset familia ortus, adeptus erat, neque alia ulla re
ad vitam beatam traducendam indigebat, practer longiorem privatamque iam vitam.
Quae tamen illi in ipso aetatis flore inque omnium rerum rerum copia affluentiaque
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foedissime erepta est. Atque haec eius fortuna eo illi miserior calamitosiorque fuit, quo
illa ei omnia in vita praestantiora maioraque bona tribuerat. Quid enim illi hoc insperatius
fuit? Paucis ante hanc pernitiem mensibus novas nuptias cum filia comitis ex Sclavonia
Thersaczky vocati celebraverat, statimque factis nuptiis relicta nova nupta, deorum credo
immortalium consilio voluntateque ad exolvendas pro ea impietate crudelitateque, quas
diu meruerat poenas pertractus est. Quamvis ne eundum illi eo esset, quod iam nescio
quid mali mens ei praesagiebat, omnia antea pertentasset, omniaque ad eam rem remedia
adhibuisset, sed tamen destinatam sibi mortem suppliciumque sceleri suo iam dudum
praeparatum nequaquam effugere potuit.

[85v]

Et certe vel hac una re maxime omnium insignis memorabilisque huius casus fuit,
quod eodem in loco, quo tantis se tamque atrocibus sceleribus obstringens deorum in
se iram concitaverat, plexus punitusque fuerit, ut videlicet nemo mortalium tam obtuso
hebeteque esset iuditio, cui ea res non luce ipsa (ut aiunt) meridiana clarior notiorque
esse posset. Et ut omnes scirent, quanto lentius tardiusque, tanto etiam acrius asperiusque
sceleraipsa puniriadiis solere, neminemque adeo rebus suis prosperisque successibus fidere
oportere, ut non sint ei etiam aliquando adversae, quac illas saepius subsequi consueverunt
pertimescendae. Nam eos potissimum nunc quoque in hac communi quotidinaque vita
fortunae quemque suae imperitare artificemque esse videmus, qui ad normam antiquorum
moderatissimorumque in utraque fortuna virorum, sese omnemque suam vitam summa
animi corporisque moderatione instituere voluerunt. Qua re consecuti sunt, ut non vivi
tantum quasi uno perpetuoque quodam tenore prosperos Omnium rerum suarum cursus
haberent, sed mortui etiam summum sui desiderium famamque de se immortalem posteris
reliquerunt. Sed de his hactenus. Deplorandus huius tam nobilissimae arcis interitus fuit
non ducis ipsius tam tristi exitu, quam tantae nobilitatis, tantorum tamque egregiorum
omnique laude dignorum militum, qui perpetuo in armis versati maximam sibi apud
populares suos laudem peperarant, quos ille una secum in tantam pernitiem traxerat, tam
miserando lamentabilique fato. In his praecipui fuerunt [86r] Demetrius Olcharowith,
vir sane praestans omnique bellica laude cumulatus; Franciscus Horwath; Paulus Beke;
Martinus Zekel; Martinus Balasdeak; Lucas Ja3;'"! aliorumque quam plurimum, quorum
pars in ipsa arcis oppugnatione cecidit, pars vero post deditam arcem cum ex arce, prouti
pactum inter eos Turcasque erat, cum armis libere exirent, ab hostium circumdata exercitu
capta caesaque fuit. Neque enim turpe hosti id nunc quoque admittere visum erat, idest,
ut inclusum hostem, quem opprimere facile non poterat, dolo aliquo sacpe antea quoque
ab eis probato elicere atque circumvenire, sed ipsis obsessis, quibus Turcarum fraudes
artesque notissimae erant, periuro hosti credere extremac fuit dementiae. Verum et huius
rei, quem admodum etiam aliarum, quae nulla industria, nulla artis militiaris peritia, nullo
recto veroque ordine, sed mera inscitia, mentis stupiditate, animi abiectione, supino metu
atque timore, casu dcnique atque temeritate administratae fuerunt, omnis culpa caussaque
a capite ipso promanasse firma omnium opinio ipseque demum rei exitus comprobavit.

"1 A sor vége liresen hagyva az esctleges tovabbi neveknek.

84



Qui quidem post receptam a Thurcis arcem ab ipso quoque bassa cum exercitu recedente
Belgradum usque perductus, ibique ignominioso nec satis noto mortis genere necatus,
condignas sceleris, impietatis crudelitatisque poenas dedit.

[86v]

4. Imperator Sultan Swlimanus in castris ad Zigethum truduo ante quam arx
caperetur, mortuus est.

Prima huius mensis princeps Guisiae iuvenis Gallus cum centum optimis equitibus
in castra venit.

3. Totus exercitus in proximis castris campis lustratus est.

8. Dux Ferrariae Alphonsus cum optimo splendidissimoque mille equitum comitatu
in castra pervenit.

Quinta. Zanchachus Alba Regalis''* cum quingentis equitibus ex toto exercitu electis
albescente iam die in eos, qui lignatum pabulatumque e castris profecti mane erant, irruit,
a quibus timore horroreque quod iure inopinata subitaque evenire solet dissipatis, datur
illico in castra timor, statimque fit ad arma concursus, insequunturque nostri confestim
illos, qui quidem iam receptui suis signum dederant, et toto eo die vestigiis eorum ab
equitatu Hungarico atque adeo ipso Georgio Thwry,113 qui cum paucis primum, deinde
aliquanto pluribus ad eum concurrentibus nostris equitibus rem apud primos haud
segniter gerebat, insistitur, donec in ipsam silvam, quae quinque et amplius milliaribus
a castris aberat (quae vocatur vulgari gentis nomine Bakon vel Wertesz) pulsi disparique
passim ii, qui postremi erant, equosque fuga, aestu laboreque lassos habebant, caesi
captique a nostris fuerunt. Ex quibus vivi capti octodecim cum ipso duce ecorum Mamhwt
bego, interfecti duodecim, capita quorum in castra fuerunt perlata, et signa militaria tria
cum uno tibicine. Ob hanc rem ipse Georgius Thwry, qui dux huius pugnae victoriaeque
erat, tertio post die, cum capti in morem triumphi imperatori praesentarentur, torque
aureo ab imperatore donatus equesque auratus creatus fuit.

(87r]

Zanchachus ipse imperatori cessit, numeratique sint iis, qui eum coeperant, quatuor
autem erant, unusque ex iis Andreas Pongratz adolescens nobilis in comitatu episcopi
Agriensis Antonii Vrantii,'' singulis singuli centum floreni renenses, captivi alii iis, qui
eos ceperant concessi. Mamhwth bechus deinde post aliquot dies Viennam fuit missus,
ibique aliquando in custodia habitus et finito postea bello baroni a Harach, caesaris
magistro curiae supremo consiliario donatus ab imperatore, ab coque postremo triginta
millibus florenorum redemptus a suis fuit.

14. Caput comitis Zrinii a passa Budensis comiti Echio a Salmis, qui in castris
caesaris Maximiliani et praefectus Jauriensis erat, missum est; quod postea in basilicam
Jauriensem, ut ibi servaretur, cum honore deportatum est.
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Eadem die castra retro ad Jaurinum mota et ad muros urbis posita, atque postea
fossa valloque munita fuerunt. Ea quoque, quae ad Comarovium erant, quibus praeerat
ipse comes Echius (hic est ille exercitus, qui Wesprimium Tatamque coeperat) in eum
eadem die locum venerunt.

13. In iis castris, quae inter Comarovium ]aurinumque erant tribus quasi vel amplius
ante diluculum horis factus est strepitus maximus in castris, fuitque ingens ad arma
concursus omnibus opinantibus hostes in castra irruisse, trepiditatumque est ea de re
usque ad lucem, dilucescenteque postea die totus ferme equitatus castris egressus fuit,
ut siquid forte ab hostibus factum esset insidiarum, ne eas imprudenter incidisse vide-
rentur; verum omnia intusque forisque quieta reperta sunt. Cognitumque deinde fuit
equitem quendam Hungarum, qui noctu excubias faciebat, dimisso per negligentiam
(dum somno turpiter indulgeret) equo, qui elapsus circum castra huc et illuc discur-
rebat, strepitumque edebat [87v] causam tanti tumultus, qui etiam ex minimis rebus
nocturno tempore oriri solet fuisse. Qui quidem in elapsus statim fuisset, poenas tantae
turpetudinis scelerisque dedisset.

15. Exercitus, qui ad Comarovium erat, Jaurinum in castra imperatoris pervenit.

17. Gabriel Maylathus summo genere natus venditis primum omnibus bonis suis ar-
ceque, qua in Transsilvania habebat cum amplissima ditione Joanni regi viginti quinque
tantum millibus florenorum, impetrato acceptoque ab eodem commeatu cum matre,
uxore liberisque omnique suppelectili, quem loco movere poterat, in partem Maximili-
ani caesaris atque adeo in ipsa castra pervenit. Cui postea a caesare Hainburgi, ubi fami-
liam, donec ei de aliquo loco provideretur, collocarat, locus aedesque publicae consig-
natae fuerunt. Deinde post aliquot menses abbazia Borsmonostora'”® in Hungaria,
cuius abbas per eos dies decesserat, pignorisque loco pro decem millibus ducatis, qui
ille Schwendio Cassoviae mutua muneraverat, data ab imperatore fuerat. Tandem dum
assidue imperatorem de sede locoque aliquo obtunderet, ad eiusdem intercessionem
in comitiis Moraviae provincialibus ascitis in gregem illorum fuit, ex eaque electione
libertatem emendorum bonorum adeptus est, emitque paulo post arcem quandam.''¢

[88r]

19. Fossa circum castra duci coepit, dataque singulis legionibus est iuxta aequam
divisionem sua portio, ita ut nemo ab eo labore immunis redderetur. Quae tamen fossa
finita omnino non fuit.

24. Electa fuerunt ex toto exercitu quattuordecim ferme millia hominum, quae cast-
ra Turcarum ad albam Regalem posita (in quibus erat tanta trepidatio ob vicinitatem ti-
moremque nostrorum exercituum, ut dimidia eius exercitus pars semper in armis esset)
invadere, atque inopinanter adoriri, castrisque exuere deberent, verum inscitia impruden-
tiaque ducum haec quoque ut omnia alia turpem exitum, totique exercitui maxime infa-
mem habuerunt. Movit hic tam optimus exercitus e castris hora diei pomeridiana ferme

15 Borsmonostor (Kloster-Marienberg), ma Répcekethely (Mannersdorf an der Rabnitz, Sopron vm.)

telepiilésrésze, a kdzépkorban hires Maria-kegyhely, ciszterci kolostora 1529-ben pusztult el.

16 A kéziratban kereszttel jeldlt kiegészités (talin a mondatban emlitett var neve) hidnyzik.
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secunda, et cum usque ad occasionem solis iter suum continuasset, tandem sub vesperum
in patentibus campis, ut equis spatium respirandi daretur, substitit, iterumque prima fere
noctis vigilia progredi coepit, atque cum ad sylvam Werthes seu Bakon vocatam, quae
latissima Iongissimaque omniumque in Hungaria esse putatur, cuius ibi caput principi-
umque erat, perventum esset, ibi demum consedit factisque plurimis ex maxima copia
Iignorum per totum exercitum, qui se passim diffuderat, magnumque spatii occupaverat,
ignibus, hominibus pariter et equis iumentisque usque ad proximam lucem quies satis
ampla data est. Dilucescente demum die permultum temporis, et fere ad octavam diei
horam turpiter eodem in loco cessatum est. Dicuntque tunc primum duces ipsorum in
quibus praecipuus erat comes a Salmis, qui se huius victoriae in quadam compotatione,
qua certare optime consuevit, ducem aliis professus pollicitusque erat, inter se consultasse,
[88v] qua in re quantopere ab eis peccatum sit, quivis iudicare potest, nam non consultan-
di illud, sed rei gerendae tempus erat, priusque quid faciendum eis esset, deliberari ab eis
debuerat, sed de his ipsi viderint. Alto jam satis sole sine tubarum sonitu, per praefectos
signum progrediendi datum est, nec prius fixa fuerunt vestigia, quae in vallem quandam
satis amplam patentemque (non procul ab arce Chokakew!"” vocata in qua Turcae excubi-
as tenebant) ventum est, in qua electi fuerunt ex toto Hungarorum equitatu centum equ-
ites, quibus erant equi perniciores maximeque vel ad fugiendum recipiendumque sese, vel
ad insequendum aptissimi, iique cum Georgio Thwry, cuius erat apud primores alarum
turmarumque pracfectos maxime celebre nomen, ad castra hostium praemissi fuerunt eo
consilio, ut irruptionem in eos, quos ex castris foris reperissent facta, reliquos, qui in castris
essent ad arma concitarent, tandemque insequentes sese in ipsas insidias, in quibus totus
exercitus latebat, perducerent, ut sic incauti ab exercitu circumveniri opprimique possent.
Consilium hoc uti imprudenter exque eo tempore, quo res agi debebat captum fuit, sic
vanum eum quem debuit finem habuit. Nam toto eo die usque ad occasionem solis in
maximo aestu expectare illos, quos ad castra praemiseramus coacti sumus, tandemque
cum tardius redire viderentur, omni bona spe frustrati, in proximum collem, ex quo pro-
fectus tam in ipsam arcem Chokakew uno fere stadio ab eo distantem, quam etiam in
ipsam Albam Regalem, omnemque illam regionem dabatur turbatis ordinibus ascendere,
eaque quae quisque pro se contemplari volebat aspicere libere neminem prohibere po-
tuerunt, alii autem aquatum, quo sitientes equos aliquando reficere possent, quaerentes
stagna longius etiam provehebantur. Sicque diu tumultuatum discursumque est, postea
[89r] pedites missi versus arcem non multum processerunt, cum arcenses, qui nullum diu
signum dederant, sonitu tormentorum edito pedites ipsos retrogredi fecerunt. Siquidem
ideo missi tantummodo erant, ut viderent, ecquid arcensibus animi esset, vel potius, si
ullum in ea praesidium esset. Hoc facto iam vesperascente die collectus in unum exercitus
retrocedere coepit, reditusque in eundem locum, quem praeterita nocte insederat. Unde
demum sequente die iterum ad castra magna cum ignominia reversus est. Thwrius ante
cum neminem ex castris elicere potuisset, eadem nocte ad exercitum redierat, capto uno
Turco, qui ex illa arce ad castra Turcarum missus in redeundos nostros inciderat.

17 Csokake.
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17. Caput comitis Zrynij cum funebri pompa comitantibus omnibus baronibus,
nobilibus, aliisque quam plurimis cuiuscunque ordinis nationisque ex ipsa ecclesia
in arcula reconditum elatum atque extra portam usque suburbii solemni caerimonia
prosequutum fuit, ibi tandem in currum positum, ad arcem eius Chaktornya remissum
deportatum, atque ab uxore eiusdem factis exequiis in monasterio, quod prope illam
arcem est, funeratum est.

30. Factus hic quoque est in castris strepitus primo quasi nocti silentio, cui germani
quidam Italique inter se rixantes causam dederant.

[89v iires]

[90r]

October
Jaurinum combustum est, qui quidem ignis in castra quoque Ungarorum pervenit, et
partem eorum urbi viciniorem aliquantulum afflixit.

Germani pedites morbo quodam non satis noto, a quibusdam tamen febri perstitiali
vocato, quem sibi ex immoderato victu arcessiverant, laborare coeperant, moriebantur
singulis diebus in maximo numero.

Ceterum Itali peditesad nimiam inopiam redacti, arma et vestes aliaque suppellectilia
eorum vilissimo pretio distrahebant, quibus devenditis, ut quisque poterat, cum nullum
eis amplius stipendium daretur, domos suas repetebant.

3. Thokay a rege Joanne Tartarisque obsessum fuit et per aliquot dies continuos
oppugnatum capi non potuit. Fuit in ea arce Jacob Raymingerus''® praefectus caesaris
Germanorum peditum aliquot millibus, Hungarorum paucis.

4. Comes palatinus Reni omnibus primoribus ex Hungarorum exercitu, itemque
caesaris aulae solemne epulum exhibuit.

5. Andreas Bathory generalis Hungarici exercitus aeger e castris in arcem suam
Dewen!" reductus invalescente morbo deinde obiit. Cuius mors omnibus molesta fuit.

Hoc mense Schwendius Cassoviae gravi morbo decubuit, atque comes a
Schwarczenburgh (generalis post archiducem totius exercitus) in castris podagra laboravit.

[90v]

6. Archidux Ferdinandus Hungarici exercitus principes prandio excepit.

15. Idem hodie relictis in castris tentoriis aliisque omnibus impedimentis suis, solus
cum aliquot comitibus Pragam versus sese recepit.

Eadem die dux Ferrariae Alphonsus solemne convivium celebravit, in quo omnes
praecipui barones Hungari pauci ex Germanis affuerunt.

19. Equites Itali venturieri, qui propriis expensis in eam militiam venerant,
discesserunt.

20. Dux Guisiae Gallus baronibus Hungaris prandium dedit.

22. Imperator cum duce Ferrariae et Guisiae Comarovium in rhedis profectus est.
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20. Polonus quidam baro Andreas Sborowsky cum 18 vel circiter equitibus optime
instructis in castra venit.

23. Castra dissoluta sunt. Nos per pontem, qui per Danubium tractus fuit in insulam
Charlokoez'* trajecimus et postea ad Komjathy'*' redimus.

29. Octobris. Imperator Viennam rediit, quo paucis ante dibeus regina quoque
Poloniae cum Sbardellato oratore caesaris redierat, eoque die dux etiam Ferrariae cum
Guisio eodem cum imperatore venerunt.

30. Regina Poloniae imperatorem prandio excepit. Eadem die Gesthes'*

iterum a

Thurcis recepta est, sequenti die Witan'?* quoque.
[91r—v iires]
[92r]
November

1. Imperator prandium solemne exhibuit imperatrici duabusque filiabus, reginae
Poloniae ipsisque duci Ferrariae.

Dux Ferrariae cum Guisio discessit.

Hoc mense venit Posonium una legio Germanorum in hiberna, quae illius morbi
contagione, quem in quam in castris contraxerat, tota fere deleta est. Sic in aliisque locis
in quibus hymandi gratia distributi erant passim cum ingenti strage potior corum pars
misere periit.

Hoc autumno hyemisque principio arces Bebekii, ut supra declaratum est, a
Schwendio facta deditione in potestatem venerunt.

[92v iires]

[93r]

December
Hoc mense et praccedenti fui Agriae.
20. Gregorius Zegedy'** concionator homo eruditus obiit, cuius repentina immaturaque
mors (vix enim trigesimum annum attigerat) maximo omnibus dolori fuit, sequentique
die corpus illius honorifice sepultus est.

29. Ibidem Joannes Figgedy homo in militia versatissimus apprimeque nobilis, vi-
tam cum morte commutavit. Eius corpus die sequenti sepulturae traditum est.

[93v {ires]

[94r]

Annus 1567
[94v]
Februarius
2. Ladislaus Banfty baro celebravit nuptias filiae suae in arce sua Alsolyndwa, quam
Petro Rathkay desponsavit.

120 Csallékoz.

12l Ma: Komj4t (Komjatice, Nyitra vm.), a korban a Forgichok csaladi birtoka.
Vargesztes.

Vitanyvar.

124 Szegedi Gergely, v6. VARJAs, 1970.
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16. Elizabeth Thwrza vidua nupsit tertio viro Julio comiti a Salmis, sponsalia hoc
die peracta sunt. Mulier delitiis assueta ipsaque viri officium exequi, a principio semper
Hungaros exosos habens in exterorum matrimonia consentire maluit, quam suae nationis
hominum. Verum nacta hunc tertium est maritum moribus suis omnino contrarium.

Arx Munkach in partibus Hungariae versus Transsylvaniam, quae a regis Joannis
praesidio tenebatur, a Schwendio per deditionem capta est.

[951]

Martius
26. Petrus Keglewich claro genere ex vetustissima nobilissimaque familia ortus, qui
et corporis speciali proceritate prope admiranda, et morum ingeniique cultu omnes
sui temporis homines, quibus similis genere aetateque erat, facile post relinquebat,
hodie a Thurcis prope Kanysam, ubi cum quinquaginta equitibus stipendia merebat,
circumventus graviterque vulneratus, animam reddidit.

[95v]

Aprilis

3. Tyrnaviae ducentae quasi domus combustae sunt.

8. Visa est eclipsis solis ipso meridie.

13. Martinus Berzeviczy rediit ex Galliis ad nos ad Porno, manserat autem ibi
triennium studiorum gratia.

14. Cum Emerico Forgach profecti sumus in arcem Chobancz'” illinque ad
Tyhan'* ad videndum ea loca et etiam visitandi gratia.

15. Venimus ad Chobancz.

16. In Tyhan venimus, ubi uxor ipsius Ladislai Gywlafty, qui eius loci Wesprimiique
simul praefectus erat, aderat. Ea fratrem Emericum nosque qui cum eo eramus satis
laute excepit et per quinque integros dies apud se omni qua potuit comitate lautitiaque
detinuit.

21. Movimus ex Tyhan et ad Chobancz iterum rediimus.

22. Redimus iterum in Porno.

23. Petrus Erdody banus desponsavit filiam suam Stephano Dersfly cuius nuptiae
hodie in Kérmend celebratae sunt.

26. Idem banus rediens ex nuptiis in Zerdahel,'”” quod oppidum est ad ripam
fluvii Mura, mortuus est. Vir nobilissimus omnique bellica laude insignis magnum cui
omnibus desiderium reliquit.

[96r-97r hidnyos, tépett]

125 Csobdnc.

126 Tihany.
127" Muraszerdahely (Mursko Sredis¢e, Zala vm.).
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